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Iparunk egyik legtekintélyesebb vezérférfia, Dökker Ferencz a buda
pesti „London4* szálloda köztiszteletben álló tulajdonosa, országos szövet
ségünk, nyugdijegyesületünk, budapesti ipartársulatunk legbuzgóbb választ
mányi tagja, törvényhatósági bizottsági tag stb. legutóbb ünnepelte ezüst 
menyegzőjével egyidejűleg vendéglősipari önállóságának 25-ik évforduló
ját. Egész csendben, minden feltűnés kerülésével ünnepelte meg derék 
kartársunk kettős jubileumát, oly zajtalanul, mint amilyen csendben mun
kálja iparunk érdekeit. Ez a páratlan, derék, jószivü kartársunk pedig 
megérdemli hogy meghajtsuk előtte hódulatunk és elismerésünk zászlaját.

Becsületes, szorgalmas munkásságának gyümölcseiből két alapítványt 
tett szakipari czélokra, egyiket a vendéglősipari tanonczotthonnak, a má
sikat pedig a létesítendő vendéglős rnenhe\y javára szánta.

jótékony adományait Olück Frigyes ipartestületünk elnökének a 
következő levélben jelentette be:

„Nagyságos elnök U r ! Nagyrabecsült Uram ! Őszinte örömmel és 
lelkesedéssel kisérve figyelemmel azt a fáradhatatlan ügybuzgalmat és 
páratlan áldozatkészséget, amelyet Nagyságod egyrészt a vendéglősipari 
szakoktatás eszméjének megteremtése és felvirágoztatása által évtizedek 
óta kifejt, másrészt újabban egy vendéglősipari tanonczotthon létesítése 
eszméjének felvetese által iparostanonczainknab nemcsak szellemi, hanem 
erkölcsi felnevelése érdekében kiegészíteni és tökéletessé tenni igyekszik : 
van szerencsém nagybecsű tudomására hozni, hogy a Nagyságod által létesí
teni szándékolt vendéglösipari tanonczotthon berendezési költségeihez, 500, azaz 
Ötszáz koronával járulok, hogy igy a magam részéről és szerény tehetsé
gemhez képest részt vehessek ama szép jó, és nemes kulturális feladat 
mielőbbi megoldásában, melyet Nagyságod nemes ideálismusa tűzött ipa
runk elé.

Hasonló örömmel és lelkesedéssel és nem minden lelki megindulás 
nélkül figyelem azt az áldásos, humanisztikus munkát is, melyet Nagysá
god igazi emberszeretete által vezérelve, a létesítendő vendéglösmenhely 
érdekében megindított akcziója révén fejt ki, ama szegénysorsu iparos és 
embertársaink érdekében, akiket az élet csapásai, balsors, vagy végzetök 
a boldog öregségtől megfosztott és akik éltök alkonyán csak a humanis- 
mus irgalmának révében remélhetnek megpihenést. A menhely megvaló
sításában bizonyára e magasztos philantropicus czél lebeg lelki 
szemei előtt és engedje meg, hogy ha már az ifjúság jövője érdekében 
kifejtett munkájából szerény részt kértem a magam számára, tehessein 
ezt az öregek érdekében megindított áldásos munkájában is, olyformán, 
hogy a mai napon 500, azaz Ötszáz koronát ajánlok fel alapítványul a léte
sítendő menhely javára.

Amidőn e két adományom, illetve alapítványom szives tudomásul 
vételét kérem, és 500 — 500 koronát takarékpénztári könyvekben idecsa
tolva melléklem, engedje meg mélyen tisztelt elnök ur, hogy újból is 
hangsúlyozhassam, miszerint e cselekedetemben iparom iránti szeretete- 
men és'kötelességtudásomon kívül az a törekvés is vezetett, hogy Nagy
ságod hasznos és áldásos munkásságának szerény részese, követője lehessek.

Maradok igaz tisztelettel és hü ragaszkodással hive
Dökker Ferencz s. k. szállodás.
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Megható a levélnek minden sora. Elénk 
visszatükrözése Dökker Ferencz tiszta jel
lemének, jószívűségének és nemes lelkü- 
letének. Áldja meg az Isten érte ezerszer.

Dökker Ferencz közismert férfiú. Szál
lodája is, a híres „London" szálloda az uj 
Budapest egyik legelső látványossága. 
A Váczi-köruton emelkedik égnek, a nyu
gati pályaudvar szomszédságában a neve
zetes palota, mely évtizedeken át az ország 
és a külföld legelőkelőbb utasait fogadja 
vendégül.

A régi, nevezetes szálloda évekkel ezelőtt 
változáson ment át. Dökker Ferencz nagy 
anyagi áldozatokkal renoválhatta, úgy, 
hogy most, a legmodernebb szállodák so
rába lépett.

Elmondhatjuk, hogy a „London" szálloda 
az ő vezetésével elfoglalta jóhirü poziczió- 
ját, a változott modern viszonyokba illesz
kedett belé és jelenleg fényes berendezé
sével egyik olyan világszálloda, melyet 
méltán bámulnak meg az idenek, ajánljuk 
kartársainknak is, hogy keressék fel ezt 
a gyönyörű szállodát, amely sok hasznost 
és tanulságost fog nyújtani pazar kénye
lemmel és müizléssel berendezett uj kön
tösében.

Dökker Ferencz kiváló gondot fordít 
nemcsak a modern igényeknek megfe
lelő szállodai díszre és kényelemre, hanem 
konyhájára is. Borai híresek a fővárosban. 
A „London" étterem herczegi uradalmi 
borai közkedveltek és a legjobbak.

Dökker Ferencz rászolgált tiszteletünkre 
és elismerésünkre mindenképpen. Rendkí
vül humánus derék, vendégszerető em
ber, jó kartárs, főnök és minta családapa, 
aki rajongásig szereti családját. Mint 
nemes emberbarátról, örömmel emlékezünk 
meg róla kettős jubileuma alkalmából, kí
vánva neki hosszú életet és boldogságot.

II.
( G r ü n w a ld  M ó r  é s  n e je .)

Folyó hó 29-ikén ünnepeli Q r ü n \v a 1 d 
Mór, a zentai »Royal« szálloda tulajdonosa 
önállóságának és kedves nejével történt há
zasságra lépésének 25 éves jubileumát.

Huszonöt év munkában! akárhogyan vesz- 
sziik is, de nem kicsiny idő, hiszen a mai 
robotoló s valósággal tulcsigázott munka
hajszolás között, sok ember számára jófor
mán életkornak se jut ki, nemhogy még 
friss erőben, fiatalon és szívós mukakedv 
között, arra akként tekinthessen vissza, mi
ként azt a mi derék barátunk O rü n -  
w a 1 d Mór teheti, hogy az csak a múlt 
még, melynek jövendője és folytatása is 
előre láthatólag s a jó Isten gondviselé
séből is valószínűleg még sokáig is fog 
tartani. — És mi ezt igazán, őszintén, 
szívből is kívánjuk.

IJgy kívánjuk ugyanis, hogy az a huszon
öt s a nehéz munkában s a Hymen

rózsalánczaiban boldogan eltöltött sok esz
tendő, egy még remélhető ötvennek az uj 
bekezdése lehessen!

Hanem amikor e szép kettős ünnepség 
keretében e nem mindennapos ünneplésről 
szót ejtünk, igazán nem állhatjuk m eg , hogy 
bizonyos tekintetben a felett egy kissé ne 
elmélkedjünk is.

Szép dolog az. hogy valaki igen hosszú 
munkás múltra visszatekinthessen; ámde 
nem kevésbé szép még ám az is, hogy ün
neplés tárgyává is tétessék a mai korban, 
amikor úgy az életben, valamint emberei
ben, sőt a munkában és annak megbecsü
lésében is oly annyira kevéssé versengenek 
az önzés és szűkös látkörtöl mai napság 
egyaránt és nagyrészt megmételyezett em
berek. Kihaló félben van egyaránt a szív 
és lélek emelkedettségének minden meleg
sége és helyébe rettenetesen túlzott túl
súlyával tőr előtérbe mindenek fölé a rideg 
anyagimádás.

Fogy napról-napra a kedélyvilága s vi
szont egyre nő fokozottan a számítás ri
deg és éhes kultusza.

Beszélünk ugyan demokrácziáról, polgá- 
riasodásról, a in u n k a jogos és szükséges 
megbecsüléséről, ámde ezzel szemben az 
emberek legnagyobb része mégis csak a 
hiúságnak és szerencsehajszolásnak él még 
ma is a legtöbbet. Boldogok sokan, ha 
egymás rovására anyagilag jobb helyzetűek 
s társadalmilag pedig ezjezomásabb. rango- 
gosabb állásúak lehetnek.

És bár mindenki is érzi, s jórészt min
denki is tudja, hogy e földi életnek mégis 
csak legszebb rangja, czime és méltósága 
a becsületes munka, mégis oh be sokan 
fáznak attól, mikor a társadalmi érdem és 
megbecsülésnek igazi fo k  m é rő j e egyedül 
a bármely téren betöltött és elvégzett be
csületes polgári, vagy szellemi munka lesz 
egyaránt, mindenkivel szemben.

Q r ü n w a ld  Mór tiszteletreméltó, je
les kartársunk a becsületes munka em
bere volt, az ma is és az marad ezután is. 
Született 1865-ben, már kora ifjúságában a 
pinezéri pályára lépett, melyen 10 évi mű
ködése alatt csak három főnöke volt. Ka
posvárott pedig 10 évig volt szállodás, 
mely időben megalapította az ottani ven
déglősök és kávésok ipartársulatát, majd a 

’ pinezér szakiskolát. Kartársainak mindig ren
delkezésükre állott. Jóakaratukig mindig a 
mások ügyes-bajos dolgaival vesződött, a 
kaposvári vendéglősök érdekében sokszor 
iáit a szakminisztériumokban, hol ügyeiket 
mindig kedvezően intézték e l; kartársainak 
érdekeire folyton vigyázott, mint az ipartár
sulat elnöke minden országos gyűléseinken 
részt vett, érdemeit a »Somogy megyei 
vendéglősök ipartársulata« azzal jutalmazta, 
hogy egyhangúlag örökös diszelnökéül vá
lasztotta. Egyik leglelkesebb tagja Országos 
Szövetségünknek, tevékeny részt vesz a
szakbizottságok működésében.

Zentán a tulajdonát képező »Royal« 
szállodát is igen magas nívóra emelte, ked
ves nejével, ki egyike a legtakarosabb ven
déglősnőknek az egész lakosság rokonszen- 
vét és tiszteletét bírják.

Midőn ezüst mennyegzőjükhez Isten áldá
sát kívánjuk, a legforróbb és legőszintébb 
üdvözletünk kifejezésével zárjuk be sorain
kat.

Isten éltesse őket sokáig erőben és egész
ségben !

I. Qy.

Ipartársulatunk munkaközvetítése.
Évi rendes közgyűlésünk elé az ipartársu

lat választmánya a következő jelentést ter
jesztette :

»A közvetítő intézet első és második évé
ben semmi néven nevezendő nehézségekkel 
nem küzdött. A tagok járulékait szívesen 
fizették: az intézet bevételei a kiadásokat 
bőségesen fedezték; a munkaadók a köz
vetítő felállítását szívesen látták, annak szük
ségességét elismerték, ami egyenesen annak 
tudható be, hogy a munkaadók és pincérek 
között azelőtt fennállott kollektív szerződé
ses viszony három esztendeje alatt, a 
munkaadók pincéregyesületi közvetítőből 
igazságtalan és káros kiszolgálásban része
sültek é s  ig y  a k ö z v e t í t ő  f e l á l l í t á 
sa  r e n d k í v ü l  é r d e k ü k  b e n á 11 o 11.

Azonban az. 1912. évben a közvetítő 
iránti meleg érdeklődés r e n d k í v ü l  csök- 
k e n t, s a közvetítő iránt úgy anyagi mint 
egyéb tekintetben való támogatás a mini
mumra apadt: támogatásra kényszerítő esz
közök pedig nem állanak rendelkezésünkre.

így történhetett meg az, hogy a munka
közvetítő bevételei és kiadásai között h iá n y
m u t a t k o z o t  t.

E hiányért mindazonáltal a közvetítő 
elnöksége nem tehető felelőssé, mert a ve
zetőség takarékossági szempontból beve
zette a ebek rendszert. Ez azonban, da
czára a folytonos levélbeli felszólítások
nak kellő eredményre nem vezetett, miért 
is kényszerült a p é n z b e s z e d ő r e n d- 
s z e r r e  v i s s z a t é r n i ,  s a f. 1913. ev 
első negyede is bizonyítja már, hogy a múlt 
év vesztességeit kiegyenlíti.

Áttérve most már a közvetítő hivatás
beli teendőire jelentjük, hogy az 1912. év
ben elhelyezett: állandó alkalmazott 7137, 
kisegítő alkalmazott 10531. Összesen 17667. 
Mindamellett azt tapasztaljuk, hogy a ven
déglősök fontosabb megbízatású személyze
tüket, u. m. ü z 1 e t v e z e tő  t, fő  p i n c é rt, 
é t h o r d ó t, s z a k á c s o t ,  s ii t ő m e s - 
t é r t  nem  a m ű n k  a k ö z v e t í t  ő n é 1, 
h a n e m v a g y  k é z  a l a t t ,  v a g y  ü g y 
n ö k i  i r o d á k  u t j á n  s z e r z ik  be, da
czára annak, hogy tudott dolog a pinczérck 
örökös és állandó panasza az ügynökök zsa
rolásai miatt. így a munkaközvetítő való
ban csak a 1 e g a 1 s ó b b r e n d ü s z e-

Szent M argitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval te líte tt ásványvíz.

Mint asztali viz nagyon kellemes, jóhatásu, 
egészség ápoló ital.

A B udapest Szent-M argitszigeti üdítő  és 
gyógyvíz  kezö lösége. B p est,T eréz-k ö ru t 22. 
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kor korhclykcdés kezdettm é 1 y z e t e l h e l y e z é s é v e l  k é n y t e 
len  f o g l a l k o z n i  és ennek tudható be 
a pinezérszakszervezet újabb keletű és már- 
inár erősödő mozgalma is.

Ismét ki kell emelnünk az ügynöki irodák 
káros voltát, mert tény ugyan,, hogy a 
m u n k a a d ó k  r é s z é r e  in g y e n  v é g 
z ik  a k ö z v e t í t é s t ,  de annál busásab- 
ban fizettetik azt meg az alkalmazottal és ha 
a pinezér az ipartestületi ingyenes munka
közvetítőnél nem kap munkát, akkor kény
telen ügynöki irodához fordulni, és mikor 
ez megzsarolja, kényszerhelyzetében fordul a 
sza k s zervezeth e z.

Miért is véleményünk szerint nemcsak a 
munkaadókat kell rábírni, hogy pinezér sze
mélyzetüket saját munkaközvetítőjüknél ren
delje meg,'de kívánatos volna,, hogy az ipar
társulat tekintélyének egész súlyával lépjen 
az ügynöki túlkapások ellen.«

*
Mindezekből kiviláglik, hogy a munka

adók nagy anyagi áldozatkészsége mel
lett sem prosperálhat az elhelyező-intézet. 
Legjobb volna visszatérni a régi rendszer
hez. Személyzetét mindenki vegye onnan, 
ahonnan akarja.
»X»X'»X»X'#X*X'»X'»X*X»X’»X»X*X*X»X»X>̂X»X!»X*X'»X»X'»X

Háziasszonyok csapszéke 
mint szövetkezet.

Az eset színhelye Ploma falucska, egy 
takaros kis község a svájezi St-Oallen kan
tonban. Az odavaló férfi nép évek óta hal
latja már keserves panaszát amiatt, hogy 
az egész községben »nincs egyetlen egy 
kocsma, ahol ünnep és vasárnapokon elszó- 
rakozhatnának«. Végre is hosszas tanácsko
zás után kérvénynyel fordultak a kantonális 
hatóságokhoz egy kocsmanyitás engedélye
zése tárgyában.

Ámde, mint a következmények mutat
ták, a férfiak a számadást az1 asszonyaik nél
kül csinálták meg és ez a könnyelműség kru- 
delisan megboszulta magát. Amint a dolog 
Ilire köztudomásra jutott, a falu asszonyai 
ugyancsak kérvénnyel fordultak a kanton
hatósághoz, meggyőző érvekkel bizonyítva, 
hogy a korcsma nyitásának engedélyezése fel
dúlná az egyébként jóravaló község békés 
nyugalmát s csak a férfi nép kicsapongását 
és a korhelykedést mozdítaná elő. És az asz- 
szonyok győztesem kerültek ki ebből a< korcs- 
ma-párharczból, a csapszéknyitásból nem 
lett scmminÁm a férfiak sem hagyták magu
kat s nem akarván az asszonynép által való 
legyözetés szégyenét elviselni, most már cs- 
tenkint a szomszédos falukba sétáltak át és 
az ottani csapszékekben iddogáltak, ki .kész
pénzzel fizetve, ki meg hozómra és csak a 
késő éjjeli órákban kerültek haza, jobbára 
mámorosán vagy nótás borközi állapotban 
- az asszonynép végtelen boszuságára. Mi-

messe válni, az asszonyok is akezióba lép
tek s gyűlést hiván össze, hosszas vita és 
kölcsönös magyarázatok után azt a határo
zatot hozták, hogy a kínos dilemmából való 
kiszabadulás czéljából szövetkezeti alapon 
egy községi csapszéket nyitnak s ekként a 
csapszék a község összes asszonyainak tulaj
donát képezendi, amelyben felváltva heten- 
kint más asszony viszi az üzletvezetést és 
ugyancsak felváltva fognak benne maguk az 
asszonyok kiszolgálni is. A kanton hatósága, 
belátván az asszonynép igazát és jóravaló' 
törekvését, a csapszéket engedélyezte — s 
a korcsma pár hét előtt megnyílván, a fér
fiak csakhamar abbahagyták a szomszéd fa
lukba való kirucczanásokat és az otthoni 
háziasszonyok vezette korcsmába kezdtek 
járni, sőt különösen meg is kedvelték a szép 
asszonyok szives és szeretetreméltóan .elő
zékeny kiszolgálását. Ettől fogva egyetlen 
fillér sem ment ki a faluból s a korcsmában 
elköltött pénz az asszonyokhoz került vissza. 
Az étel és ital pedig ebben a csapszékben 
a lehető legkitűnőbb és mindenekelőtt fö
lötte olcsó, amit érthetővé tesz a szövetke
zeti alapon, való berendezkedés és a^nyerész-' 
kedés teljes kizárása. A csapszék üzletviteli 
és házi szabályai ugyancsak mi kívánni va
lót sem hagynak. Aki már többet ivott, mini 
amennyi a szomjúsága eloltására elég 
volna, az többet egy csepp alkoholt sem kap. 
Tizenegy órakor pedig leeresztik az ablak
redőnyöket, az esetleg benn levőket kitessé
kelik s lezárják a csapszék ajtaját, tudtára 
adva minder1 inek, hogy — most már elég, 
kiki mehet pihenőre, hogy másnap friss fej
jel és erőteljesen láthasson a napi munká
hoz. És ezóta nincs korhely ember Ploná- 
ban.

Felsőbb szőlő és borgazdaság! tanfolyam . A
Budapesten szervezett felsőbb sző lő - és b o r- 
gazdasági tan fo lyam ra  az 1913— 1914. tanévre a 
hallga tók fö lvéte le  czéljából a fö ldn iive lésügyi m i
n iszter pályáza to t h irdete tt. A z  előadások az egy 
évre terjedő  tanfolyam on fo lyó  é v  o k t ó b e r  
h ó n a p  1 -é n  k e z d ő d n e k .  A  tanfolyam ra k i
záró lag o lyan pályázókat vesznek fel, k ik  a ha
zai gazdasági akadémiák va lam elyikét sikeresen 
végezték. A  tanfolyam  díjmentes s a fö lve tt 
hallgató  csak saját e llá tásáró l ta rto z ik  gondos
kodni. A  szegényebb sorsú és k itűnő  vagy je 
les ok levé lle l b író  folyam odók egész vagy fél 
á llam i ösztöndíjban részesülhetnek. Az egész ösz
töndíj havi egyszáz korona, a fél ösztöndíj havi 
ö tven korona. A  fölvéte l irá n ti kérések a fö ld 
niivelésügyi m iniszterhez czimezve, fo lyó  é v i  j ú 
l i u s  1 5 - ig  a ni. k i r .  s z ő l ő -  é s  b o r g a z 
d a s á g i  t a n f o l y a m  i g a z g a t ó s á g á h o z  
(Budapest, I I., D ebrö i-u t 15— 17) nyújtandók be. 
Bővebb fe lv ilágosítást a felsőbb tanfolyam  igaz
gatósága és a gazdasági akadém iák igazgatóságai 
nyújtanak.

Országos kiállítás —  hasznos 
kiállítás.

A napokban felvetődött az eszme, hogy 
1916-ban országos kiállítást rendezzünk. Á 
hir napvilágrajötte óta történtek nyilatkoza
tok, hogy a terv még nem alakult ki teljes- 
sen, tudomásunk szerint azonban a leg
komolyabban foglalkoznak már az illetékes 
körök ezzel a^.eszmével, .melynek megpendi- 
tője a földniivelésügyi miniszter.

Húsz esztendő telne el az uj kiállítás dátu
máig azóta, hogy 1896-ban a millenáris 
kiállítás megnyílott. Különbözőképen bírál
ták el ennek a nevezetes históriai dátum
hoz kötött kiállításunk erkölcsi és anyagi 
eredményeit, s éppen igy máris sokféle fel
fogás alakul ki arra nézve, hogy mi várható 
egy újabb országos kiállítástól. Mit várhat 
ettől elsősorban a kereskedelem, az ipar, 
<a magyar vállalkozás. Szabad-e, vagy lehet-e 
rendkívüli áldozatokat hozni igy az államnak, 
a fővárosnak, mint a kiállítás résztvevői
nek azért, ha esetleg a kiállítás csak egy 
nagy és tagadhatatlanul szép parádé lesz.

A kiállítások haszna fölött disputálni nem 
lehet. A példák maguk bizonyítanak, már 
pedig példák bőven akadnak. A külföldön 
sűrűn rendeznek kiállításokat, a praktikus 
angoloktól és alapos németektől kezdve az 
ismeretlen exotikus államokig mindenfelé. 
Ha nem volna a kiállításnak kézzelfogható
haszna — nagyon világos bizonyiság — nem 
hoznának érte áldozatot olyan országok és 
városok melyek nincsenek arra utalva, hogy 
csak azért csináljanak eféle parádés látvá
nyosságot hogy a külföld figyelme feléjük 
forduljon hogy észrevegyék őket.

A kiállítás tehát elvitázhatatlanul szüksé
ges, hasznos, okos valami, de — nem min
den formájában. Egy kiváló szakértője a 
kérdésnek a következőket mondja neküknk 
erről a problémáról:

A kiállítások terén nagy átalakulások tör
téntek. Azelőtt régen mindenfelé arra töre
kedtek hogy általános jellegű, sőt ha lehet
séges, világkiállításokat rendezzenek. Ez a 
rendszer, mint bebizonyosodott, nem vált be. 
Ki lehet mondani, hogy az általános kiállítá
sok ideje lejárt. Nem úgy értendő ez, hogy 
világkiállításokat nem kell rendezni, hanem 
országos keretek között maradni, s mindent 
bemutatni amit egy ország ereje produkál. 
Sokkal jobbnak látszik — s mindenfelé ezt 
a reczeptct követik — a világkiállítások ren
dezése valamely specziális ágazatból. A kül
földön mindenfelé ilyen kiállításoknak van a 
nagy és' teljes sikerük, s ezek' rejtik maguk
ban a legtöbb tanulságot is. így rendeznek 
egészségügyi, építészeti, gyermekügyi, isko
lai, gép- és egyéb szakkiállításokat. Ez ki
próbált és jól bevált rendszer, melyet eset
leg kombinált formában csoportosítva is le-

ELNÖK: W1NDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG. 

Gyógyaszu, szamorodni és asztali bo
r a i  f e lü lm ú lh a ta t la n o k .  Kapható mindenütt. 

Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  
Központi iroda :

Budapest, VI. kér., T e réz-köru t 25. sz.
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hetne rendezni. Az általános jellegű orszá
gos kiállítás lehet esetleg — felületesen 
nézve —I mutatósabb tarkább, látványosabb, 
de a körülbelül olyan méreteket felölelő, 
csupán bizonyos szakra kiterjedő, de nemzet
közi jellegű kiállítás mendenesetre komo
lyabb dolog.

Hogy csak az utolsó napokban lefolyt, 
vagy most .közzétett kiállításokat említsük, 
egész sereg példa kínálkozik: Baselben vil
lamossági kiállítás lesz augusztusban, tűz
védelmi kiállítás volt a múlt évben Szent- 
pétervárott. automobilkiállitás Kiewben, bor
kiállítás a Fokföldön, nemzetközi léghaió- 
zási kiállítás Párisban, nemzetközi divatkiál- 
litás Szentpétervárott, automobilkiállitás Al
gírban, nemzetközi ruggyantakiállitás Batá- 
viában, iparkiállitás Tripoliszban, nemzet
közi automobil- és aviatikái kiállítás Lyon
ban, reklámbélyeg világkiállítás Nürnberg- 
ben, nemzetközi csomagolópapír kiállítás Pá
risban.

Ez csak egy' kis sorozat, melynek végtelen 
folytatása van.1 Ezekkel szemben általános vi
lágkiállítás Filadelfiában készül és ilyen terv
vel vajúdnak* Tokióban. Általános jellegű or
szágos kiállítással csak Krisztiniában foglal
koznak, hol 1914 május 17-én Norvégia al
kotmányának századik évfordulóját ünnep
ük. Tehát itt is különleges nemzeti alkalom 
a kiállítás mozgatója.

Mindebből megállapítható hogy az általá
nos jellegű országos kiállítás felé fordul a 
külföldön a legkevesebb figyelem. A prak
tikus élet ui formába terelte a kiállításokat. 
x*x*<*n*'<*'<*'<*<*'<:*x*'<«x*'<*';*'<*x*'<*'<*<«'<*<«<*'<*

Felolvasás a rationális étkezésről.
{Saját tudósítónktól).

R  most e hó 5-én m egjelent számunkban 
számoltunk be a Royal nagyszálló termeiben le 
fo ly t ünnepélyről, melyet a »M a g y a r  S z a k á 
c s o k  K ö r e «  rendezett védnöke G lü c k  F r i
gyes u r tiszteletére. Ezen ünnepélyen kerü lt k i
osztásra Glück Frigyes u r á lta l 1910. évben k i
tűzö tt 500 koronás pá lyad ija , amely azon sza
kácsnak, vagy szakácsmesternek v o lt  odaíté
lendő, aki legsikeresebben o ld ja  meg a ..ra tio 
nális étkezés kérdését —  a vendéglő i élelmezésre" 
vonatkozó lag.

A  beérkezett pályam űveket a ju ry  fe lü lv izs
gá lta  és az első d ija t a »Terra Incognita« czimü 
inü szerzőjének L ö h n e r t  M átyásnak Ítélte oda.

Ezen pályanyertes müvet a szerző, a M agyar 
Szakácsok jelenlegi elnöke, e hó 6 - á n a  kö r 
tag ja inak  és sok más érdeklődőknek, felolvasta, 
ö röm m e l lá ttu k  azon figyelm et, amely a nagy
számú hallgatóságot lekötö tte . A  felolvasás után 
sokan azzal a meggyőződéssel távoztak, hogy 
b izony a ra tioná lis, azaz jobban mondva ész
szerű táp lá lkozás nemcsak vak  lárm a, hanem 
m ajd e ljön az idő, és va lószinü leg nemsokára, 
a m iko r a ma nem épen egészséges emberek 
egészségben áldani fog já k  az eszme megterem
tőjének, G lü c k  Frigyesnek nevét.

A  figyelm es hallgató  m eggyőződhetett a rró l, 
hogy igenis nagyon sokan vagyunk, ak ik  nem 
tud juk , hogy m iként kell táp lá lkozn i. A  gazdag 
em ber jobban, a szegény ember olcsóbban táp 
lá lkozhatna. És ami a legfőbb, sokkal egészsé
gesebben élhetne, ha vo lna szive és esze a fe l
o lvaso ttaka t megszívleln i.

T. A.

CSRRN0K.
B é k í t ő .

Óh, ne légy haragos! lásd a Balaton ha le lindul, 

Nem szolgál az eget visszaadd tükörül,
S m ajd, ha lenyugszik a vész: szép csillagok ezre

[ragyog lel
Sima, szelid keblén, és vize —  második ég I

Tóth Lőrincz.

Hz arany és az ember,
Te úr vagy a földön és én halott 
A fö ld  alatt; por, csöndes és szegény. 
Nincs ott kiilömbség a porok között, 
Minden sötét a sírok éjjelén.
Te fölkutatsz s földedre fölviszcsz,
A mindenen ott úrrá leszek én,
Te meg helyembe fekszel s por leszesz 
A fö ld  alatt; por, csöndes és szegény.

Társas reggelik.
Május 23-ikán, Várady József étterm é

ben VI., Andrássy-ut 51.
Május 30-ikán Blaschka János vendéglő

jében VI., Király-utcza 110.
Junius 6-ikán Kovács E, M. étterm é

ben Margitszigeti alsó vendéglő. Délután 
ozsonna.

Junius 13-ikán Klecker Alajos étterm é
ben Margitszigeti felső vendéglő. Délután 
ozsonna.

Junius 20-ikán Gundel Károly étterm é
ben VI., Állat-kert, reggeli.

Junius 27-ikén Neményi Béla étterm é
ben Városliget. (Fővárosi pavillon) reggeli.

Július 4-ikén Waltz György vendéglőjé
ben VI., Aréna-ut 106. reggeli.

Julius 11-ikén Kővári Jenő éttermében
I., Városligeti fasor 6. Este 8 órakor 

vacsora.
Julius 18-ikán Qregorits Ferencz vendég

lőjében VI., H erm inaut és Erzsébet- 
királyné-ut sarok reggeli.

„Jó  b a rá to k 11 össze jö v ete le i:
Május 21-ikén: Winkler Antal vendéglő

jében X. Tisztviselő-telep. Delej-utcza 27. 
, Május 28-ilíán : Bobár Mihály vendéglő

jében X. Pékerdő.
Junius 4-ikén : Palády László vendég

lőjében VII. Thököly-ut 53,
Junius 11-ikén ö r á f  János vendéglőjé

ben VI. Andrássy-ut 80.
Junius 18-ikán : Berta Gyula vendéglő

jében VII. Aréna-ut 5.
Junius 25-ikén: Wagenlioffer Márton 

vendéglőjében X. Kápolna-tér 1.
Löw enste in  M. utóda Horváth Nándor cs

es kir. udvari szállító (IV., Vámház-kürut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek e's 
kdvenázainak állandó szállitóia. Fióküzlet'
IV., Ttlrr István-utcza 7. Telefon 1 1 -4 8 )

A „Főherczegi halászati Központ" (Apá
tul) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

KÜLÖNFÉLÉK
Kitüntetés. M egem líte ttük  már, hogy ipartá r

su latunk nagyérdemű e lnökét G lü c k  Frigyest, 
az -O rszágos Iparegyesiile t«  a lelnökévé válasz
totta , most ú jbó l öröm m el je lenthetjük, hogy az 
•O rszágos M a g y a r Képzőművészeti Társu la t* 
báró F o r s t e r  Gyula va lóságos belső titkos  ta
nácsos e lnökle te  a latt ta rto tt közgyűlésén választ
mányi tagu l vá laszto tta .

Halá lozás. D r. tószegi F r e u n d  A n ta lt, a •K ő
bányai P o lgá ri S örfőzöde R .-T .«  nagyérdemű 
ig azga tó já t érzékeny családi veszteség érte, fo r
rón szeretett nejének, született K u g e l  L illy  úr
asszonynak fo lyó  hó 4 -ikén  tö rté n t e lhunyté
va l. A  bo ld o gu lt temetése fo lyó  hó 6 -ikáu  nagy 
részvét m elle tt ment végbe. Béke p o ra ira !

E ljegyzések. K o v á c s  Dániel, a budapesti 
»Va lé ria«-kávéház tulajdonosa eljegyezte  K r e u -  
t z e r  E rzsiké kisasszonyt Veszprémben. — B á r 
d o s  Gyula tisz tv ise lő  e ljegyezte  M o l n á r  Ig - 
nácznak, a budapesti •M e u to n « -ká vé liá z  tulaj
donosának bájos leányát. — H a f n e r  Sándor 
főp inczér T em esváro lt e ljegyezte W  á s s  e l Gusz
táv  vendéglős leányát Irénke  kisasszonyt.
R e i c li A la dá r zs inórgyáros, a K rausz és T á r
sai egyesült z s in ó r- és paszom ánygyár, valam int 
a Reicli A d o lf F ia i czégek beltagja, eljegyezte 
N e ig e r  Bella kisasszonyt, N e i g e r  Jakab szé
kesfővárosi vendéglős és neje kedves és szép- 
m üveltség ii leányát. Boldogság legyen a meg
kötendő fr ig y e n !

V endég lő -á tvé te l. Budán, a F e h é rvá ri-u t 34. 
szám a la tt (Bercsényi-utcza sarok) lévő  vendég
lő t C s a j t h a y  Rezső kartársunk, a »Fehérvár« 
kávéház, rég i, kedve lt föpinczére ve tte  át. Ven- 
déglőhelyisége igen lá tog a to tt, tiszta  és kelle
mes helyiség. C s a j t h a y  Rezső kartá rsunk  v i
lá g lá to tt szakember, több  év ig  v o lt  a külföld 
lege lőke lőbb szá llodá inak föpinczére, több euró
pai n ye lve t beszél, m in t in te lligens fa jm agya r és 
rokonszenves vendéglős, a fővá ros i e lőke lő  kö
zönség párto lására  méltán számíthat. M agyaros 
konyhája, tisztán kezelt bora i révén m ár is nagy 
népszerűségnek örvend . Ü d vözö ljü k !

U j ip a rtá rsu la ti tagok. Budapesti anya ipartá r- 
sulatunkba F a r k a s  István bá tyánk buzdítására 
újabban a kővetkező kartársa ink léptek be: 
C s a j t h a y  Rezső vendéglős I., F e hé rvá ri-u t 36. 
szám és M i k l ó s  M ih á ly  vendéglős V II., E r
zsébet k irá ly n é -u t 34. sz. Isten hozta őket kö
rünkbe !

Esküvők. T ó in  a y A uré l, a M a g ya r Szaká
csok Körének derék titká ra  m ú lt hó 20-ikán  ve
zette o ltá rho z  K u r t a y  Gizella urleányt. — 
K ó n y a  Zo ltán  építész, K ó n y a  S ándor rákos- 
palo ta i vendéglős ka rtársunk fia fo lyó  hó 10-én 
esküdött ö rö k  hűséget B o c k  József fővárosi 
á tlós -u ti vendéglős ka rtársunk és kedves neje 
bájos szép leányának B o c k  Valéria  kisasszony
nak. A z  esküvöt a menyasszony szü lői házánál 
fényes lakom a követte. K e in  r i  eh A lajos 
betűöntő fo lyó  hó 21-ikén esküszik ö rö k  hűsé
get néhai Se h ó d í t s  e h  A d o lf v o lt fővá ros i ven
déglős leányának, S c h o d i t s c h  Irm a kisasz- 
szonynak. Násznagyok lesznek E r h a r d t  József 
vendéglős és J á l i c s  G. bornagykereskedö. A 
tiszta szerelemből m egkötendő frig ye n  Isten ál
dása legyen.

B alatonm ent’ szőlő. Veszprém ből érkező örven
detes jelentések szerint a ba la tonv idék i szőlő el
fagyásáról szóló h írek tú lzo ttak . A  szőlő bá
mulatosan fe jlőd ik , úgy hogy a fagyká r alig 
fog  k itenn i 25—30 százalékot.
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a k iv a ló  b ő r-  és l i th iu in o s  g y ó g y fo r rá s , vese- és h a lh ó ly a g b a jo k  
n á l,  kö szvé n yn é l, c z u ko rb e te g sé g n é l, v ö rh e n y n é l,  em észtés i és 

lé le g zé s i sze rve k  h u ru t ja in á l k itű n ő  hatású .
SCHULTES ÁGOST Szinye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.

K ávéház-á tvéte l. Budán, a budai V ig ad ó -ká - 
véliázat K 1 ó s z La jos bérlő tő l a székesfővá
rosi tanács beleegyezésével G la u b e r  M árkus 
vette meg.

A R ltz-szá lloda  h ite lező i. A  R itz-szálloda  rész
vénytársaság igazgatósága ma délután bárom 
órakor ülést ta rto tt, amelyen a részvénytársaság 
hitelezőinek k ikü ld ö tt b izottsági elnöke, tóvárosi 
F i se b é r  E m il fe lszó líto tta  az igazgatóságot, 
hogy tegyen ja vas la to t a h itelezők kielégítése 
tárgyában. A z  igazgatóság g ró f S z á p á r y  Pál 
elnöklete a la tt hosszabb tárgya lás után magáévá 
lette G y ö m r ő i  M . M anó ind ítványá t és fel
kérte a k ikü ld ö tt b izo ttság i e lnökö t, hogy meg
bízóival ezt az a ján la to t fogadtassa el. A  rész
vénytársaság h itelező i ugyancsak ma délután öt 
ó rakor fo ly ta tó lagos  é rtekezle tet ta r to tta k  és tiosz- 
szas tá rgya lás után, m in t az egyetlen lehetsége
sét, a G yöm rő i-fé le  a ján la to t fogadták el és ezt 
a láírásukkal meg is erősítették. A  megjelent h i
telezők a követelések 70 százalékát reprezen
tá lták. Ha a több i h ite lező is e lfogadja  az a ján
la tot, a részvénytársaság legkésőbb junius hó 
1 -ig  rendezve lesz. A z  alakulóban lévő bérlő 
társaság fenn óha jtja  ta rta n i a szálloda je len
legi n ivó já t, úgy hogy alapos a remény arra, 
hogy a nagyszabású, európai stilusu hotel üzeme 
nem fog  megakadást szenvedni.

Gundel K á ro ly  üdvözlése. Nyugdijegyesiile tünk 
központi igazgatósága f. év i márczius hó 26-ikán 
ta r to tt ülésének határozata a lap ján a következő 
je gyző kö nyv i k ivo na to t intézte G u n d e l  K á ro ly 
hoz: "Jegyzőkönyvi k ivona t. Felvétetett a "S zá l
lodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és 
Kávéssegédek Országos N yugdijegyesiile te  Igaz
gatósé gának« 1913. évi márczius hó 26-án az 
Egyesület központi irodá jában  ta r to tt rendes havi 
ülésen. Jelen v o lta k : B o k r o s  K á ro ly  elnök, 
K o m m e r  Ferencz, D o k k e r  Ferencz, S t a n o j  
M ik lós, P á r i s  V ilm os, G u n d e l  K áro ly , W  i 1- 
b u r g e r  K áro ly , F. K is  Lajos, Dr. N a g y  Sán
d o r jogtanácsos. 2929. B o k r o s  K á ro ly  e lnök 
fe lh ív ja  az igazgatóság figye lm ét a rra , hogy a 
közelm últ napokban e gy ik  igazgatósági tagunkat, 
G u n d e l  K á ro ly t, aki a vendéglösipar minden 
rétegében köztiszte letnek és becsülésnek örvend, 
m é lta tlanul és ille tékte lenül súlyos bántalm akkal 
ille tték, o ly  helyen, ahol magát megvédelmezni 
módjában nem á llo tt. Nem mulaszthatja el az 
Igazgatóság, hogy ez a lka lom bó l is  k i ne fe
jezze G u n d e l  K á ro ly  irá n t i tiszte leté t és becsü
lését, — kife jezést ne adjon hangsúlyozottan azon 
véleményének, hogy G u n d e l  K á ro ly t k ifogás
talan, k o rre k t egyéniségnek, k ivá ló  vendéglős
nek, a vendéglösipar egy ik  büszkeségének tartja  
és ö t a rágalm akkal szemben a vendéglős ka r
társak tiszte letérő l és nagyrabecsüléséről b iz to 
sítsa. Ind ítványozza , hogy az Igazgatóság ezen 
érzelmeinek je gyzőkönyv ileg  k ife jezést adjon és 
arró l G u n d e l  K á ro ly  igazgatósági tagot je gy 
zőkönyvi k ivona tban  értesítse. Az Igazgatóság az 
indítványt egyhangúlag  magáévá teszi. — Kmf. 
A je gyzőkönyv  h ite lé ü l: D r. N a g y  Sándor jo g 
tanácsos, B o k r o s  K á ro ly  s. k. e lnök, W i l b  ü r 
g é i- K á ro ly  s. k.

V endéglő-á tvétel, rfj. S c h l o t t e r  A nta l k a r- 
társunk á tve tte  a Bokréta-u tcza 36. sz. a. levő 
ö lschltiger-fé le  vendéglőt. Ü d vözö ljü k !

X*'i* '»* '<*

A légutak, emésztő és kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál legkitűnőbb hatású a

m á ln á s i S ic u l ia  g y ó g y v íz !
fokozza az étvágyai! Megszünteti a gyomorégést!

főraktár: Brázay Kálmán czégnél, 
A  Budapest, Vili., Baross-utcza 43. a

Petőfi Sándorról. A bból az alkalom ból, hogy 
a M agyar Vendéglősök Orsz. Szövetsége meg
koszorúzta a kö ltö  szüleinek sirját, K n e f f e l  
Béla kiskunfélegyházai szállótulajdonos, lapunk 
derék munkatársa, könyve t ir t. A  könyv táb lá 
ján látható a félegyházai Pető fi-ház képe, ama 
házé, melyben a kö ltő  gyermekkorát tö ltö tte. 
Ehhez kapcsolódik az a ragyogó emlékezés, m e ly- 
lyel a szerző Petőfinek áldoz, ismertetvén a 
házat és emlékeit. Kneffe l Béla egyébként is le l
kes munkása a Petöfi-kultusznak.

f l bécsi vendéglősök szakirányú tanonczisko- 
lájának ha llga tó i fo lyó  hó 2-ikán egynapos k i
rándulást rendeztek Budapestre, mely a lkalom 
mal ipartársu la tunk a "H ungária* szállodában v a 
csorát rendezett tiszteletükre. Jelen vo ltak  K o m 
m e r  Ferencz alelnök, M a i  ő s i k  Antal d isza l- 
elnök, D ö c k e r  Ferencz, G lü c k  E rős János, 
H o 1 u b Rezső, 111 i t  s József, F. K i s s  Lajos 
és mások. A  főváros nevezetességeinek megte
kintése után másnap Budafokra rándultak a 
T ö  r I e y -pezsgögyá r megtekintésére, hol P f  e n - 
d e r  Em il igazga tó  fogadta őket m agyaros ven
dégszeretettel.

V endéglő-á tvételek. A  d a m e t z Ferencz köz
vetítésével Budapesten legutóbb a következő v á l
tozások tö rté n te k : D e d in s z k y  Béla megvette 
Heimann La jos kávéházát Dessewffy-utcza 3. sz. 
alatt. —  D o b r á n s z k y  István megvette az 
Irány i-u tcza  1. szám a la tt levő vendéglőt. —  
T h a m h t iu s e l  József megvette Daumann La 
jos vendéglő jé t a S ip-utcza és W esselényi-utcza 
sarkán. —  E i s e l e  M ihá ly  vendéglő jé t N ádo r- 
utcza 26. szám, J a k a b  József m in t üzletvezető 
vette á t. —  S írn á  n d l  József régi jóh irnevü  
kartársunk ism ét visszatért vendéglösi szakmá
jához s á tve tte  a Bajza-utcza 48. szám a latt 
levő vendég lő t W i l b u r g e r  A nta ltó l. A d a -  
t n e tz  Ferencz ta lá lha tó  G e b a u e r  Ferencz ká - 
m aniczky-utcza 8. szám.

Borham isító  vendéglősök. Borhamisításon é r
tek bárom óbudai vendéglőst s a vegyv izsgá - 
la t alapján a I l l - l k  kerü leti kapitányság hamis 
bor forga lom ba hozatala m iatt H I a t k i Sándort 
B r e n n e r  Ferenczet tizenöt nap i elzárásra és 
500 korona  pénzbüntetésre, F i s c h e r  M ó rt pe
d ig  harm incz nap i elzárásra és 1000 korona 
pénzbüntetésre Ítélte. —  G yönyörű óbudai kom 
pánia, a vendéglösipar díszes m ákv irága i. Ezek 
között legérdekesebb H I a t k i Sándor, k i évekkel 
ezelő tt ved le tt á t a vendéglösipar iizésére, ez
e lő tt az "A rté z in *  sz ikv izgyá r kupakja it készí
tette, megunván becsületes mesterségét, vendég
lő t n y ito tt az A réna -u ton ; most pedig Óbudán 
szerzi ipa runk hom lokára a babért.

Kerthe ly iség megnyitás. Budapesten, a S te- 
fán ia -u t 25. szám a latt levő .S te fán ia  Bellevue* 
kávéliáz díszes kert bel y iségét T ó t h  és II o  r -  
v á t l i  jó h irn evü  kartársaink a közelm últ na
pokban n y ito ttá k  meg. A  vá ros lige ti üdülő kö 
zönségre ezen helyiség valóban h iányt póto l. A 
főváros legszebb és legmagasabb pontján, a M . 
k ir . Fö ldtani Intézet átellenében van, néhány 
pereznyi távo lságra  a T h ö k ö ly -u ttó l. A  he ly i
ség tu la jdonosai T ó t h  és H o r v á t h  kartársaink 
igen müveit, szakképzett, e lőkelő családból szár
mazó üzletemberek. Ahol csak m egfordultak, 
Tátrafüreden, L ip iken , Abbáziában, Herku lesfü r- 
dön slb., mindenhol általános tiszteletben és 
közbecsiilésben vo lt részük. M in t finom  érzékű, 
müveit üzletemberek a fővárosi e lőkelő közön
ség rokonszenvere és párto lására is méltán szá
m íthatnak. U j válla lkozásukhoz sok szerencsét k í

vánunk.
A Rudasfürdő. Budán a hírneves Rudasfürdő

ben van özv. W  a I e n t i n Antalné jóhirnevü, 
kényelmes szép vendéglője. A fü rdő  e lőtt e lterülő

befásitott parklie lyiség, közvetlen a Dunapart és 
az E rzsébet-h id  mellett, a G ellért-hegy árnyéká
ban, egyike a főváros i nyári vendéglők leg
vonzóbb és legkellemesebbjeinek. W  a 1 e n t  i  ri 
Antalné úrnő pedig jó  konyhájáról és ita la iró l 
már régen megszerezte az előkelő közönség el
ismerését. A já n ljuk  e kedves szórakozó helyet 
a v idékrő l felrándulók becses figyelmébe.

Trencsénteplicz. Félezredéve v ilágh írű  fü rdő 
hely Trencsénteplicz, melynek számos betegsé
get, nevezetesen köszvényt, csuzt, szív-  és id eg - 
betegséget, tábeszt gyógyító  hőforrásaihoz és 
iszapjához a v ilá g  minden tája felől tízezré
vel zarándokolnak a gyógyulást keresők. T ren 
csénteplicz, melyet a K árpá tok gyöngyének ne
veznek, természeti szépségei mellett a legm o
dernebb világ fü rdőknek minden kom fortjáva l, ké
nyelmével és szolidságával is szolgál. Nevezetes 
fordu ló ja  a fürdőnek, am ikor a M a g y a r  
G y ó g y f ü r d ő  R .-T . m egvásárolta régi tu la j
donosútól, D ’H a rcourt franczia g ró f feleségétől 
és a fü rdő t évekig  ta r tó  építkezésekkel fejlesz
tette. A  most k iado tt művésziesen Ízléses prospek
tusból tud juk, hogy az uj tulajdonos részvény- 
társaság másfél m illió  ko roná t meghaladó k ö lt
séggel a következő építéseket és á ta lakításokat 
végezte : A  »T e p 1 i c z« szállodának négyeme
letes nagy szállodává va ló  újjáépítése. Abban uj,. 
modern éttermet, kávéházat, hallt, té likertet, o l
vasószobát, lif te t létesítettek és az egészet k o r
szerűen berendezték. A  » H á r o m s z iv h á z «  
modernizálása. A  » S in a «  fürdőben uj és m o
dern iszapfürdőket és kádfürdőket létesítettek. A z
I., II., III., IV . számú fürdőmedenezéket, épp 
úgy a női fürdőmedenezéket korszerűbbé te t
ték, az összes fürdőknél barátságos előcsarno
kát és kényelmes u j ö ltözőfülkéket létesítettek. 
A zonkívül hygién ikus gőzmosódát építettek. M in d 
ezeket az újonnan létesített tejgazdaság és a 
Klepács tetején berendezett vendéglő, végü l az 
erdei u tak utjelzése, uj gyepágya, padok és p i
henőhelyek létesítése fe jezik be. A z  ú jjáa laku lt 
Trencsénteplicz, ma, modern berendezését ille 
tő leg  is, egy ik  első fürdőhelye Európának, m e ly
hez még hozzá járu l, hogy o lyan előzékeny, finom  
modorú szállodása van Trencsénteplicznek, m in t 
É h n  József k itűnő  kartársunk.

Diszebéd. A  "M ag ya r élelm iszer szá llító  és 
hütöház r.-t.«  igazgatósága fo lyó  hó 10-ikén a 
Budapesten já r t  román »Jalomita« gazdasági szin
dikátus tag ja inak tiszteletére adott diszebédet 
W é b e r  M . Fiai fővá ros i vendéglős ka rtársa ink 
főzték és á llíto tták  elő, m elyért a je lenvo ltak 
teljes megelégedésüket és elismerésüket n y ilv á 
n íto tták W é b e r  Rudolf vendéglős és szakács- 
művészünknek. A  diszebéd sorrendje a követ
kező v o lt :

M e n ü :
Velouté d'asperges 

S terlet de Danube á la K iiszle r 
Coeur de file ts  de boeuf á la broche 

Oison de Nagykörös rőti 
Saladé de saison 

P arfa it á la Rumaine 
Fromages assortir 

Ananas découpé á la fr iv o lité  
Café double 

L . Francois et Co.
T ransy lvan ia  Sec 

B ie r: Részvény-sör Kőbánya 
Perles du Com itat de Pest 

P rodu it de M . Georges Adám 
Burgundi de l'an 1896 

Mőet e t Chandon 
L iqueurs diverses

Az »O rient«-szálló bérlete. Budapesten az 
»O rient«-szállodát évi 40.000 koronáért Se ha á r  
K. lókereskedö vette  bérbe, k i a kávéházat 
W e is z  M árkusz ügynöknek adta albérletbe.
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NAGY IGNACZ
A já n lja  dúsan fe ls z e re lt ra k tá rá t m indennem ű p i n c z e f e ls z e -  S ajá t p a la c z k k u p a k
r e l é s i  c s ik k e k b e n  ú g y m in t : borsz iva ttyuk, gum micsóvek, g y á r
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók k ise bb  és n ag yobb

h o lla n d i és asbest sziitőkészülékek, boros palaczkok, pa ra faguda - p |J [g y  (jS lY 3.1ZK6 
■ pinczefelszerelési czikkek Üzlete ■ szok továbbá különféle rendszerű  borsajtók, szölözuzók. erjesztő  

Budapest VII,, Károly-körut 9, tö lcsérek, faedónyek, permetezők ra ff iá b a n  stb., stb . P in g g a u .

A z » Országos Iparegyesület« legutóbbi köz
gyűlésén 24 igazgatósági tago t vá lasztott, akik 
között G lü c k  Frigyes alelnök m elle tt örömmé, 
üdvözölhetjük várpa lo ta i P a l o t a y  Ödön, dr. 
W a g n e r  Gyula, H i r m a n n  Ferencz és F i 
sé  h e  r  Em il ig . tagokat, vendéglősiparunk jó 
akaró pártfogó it.

Méhészeti tanfolyam ok. A z  okszerű méhészet 
ismertetése és terjesztése czéljából földm ives gaz
dák részére Sárospatakon az állam i tanítóképző 
intézetnél, Kalocsán pedig a Kalocsavidéki fö ld - 
m ive lők és iparosok egyesületének méhészeti te 
lepén május hó 23. nap já tó l junius hó 9. nap
já ig  és junius hó 12. nap já tó l 29. nap já ig  te r
je dő  ké t-ké t méhészeti tanfo lyam ot tartanak. E gy - 
egy tanfolyam ra husz-husz hallga tót vesznek 
fel. A  hallgatók ingyenes oktatásban részesül
nek, 2 ko r. nap id ija t, továbbá útiköltséget kap
nak. A  tanfolyam on a kaptárkészitést is ta
n ítják. A  résztvevők a m aguk készítette kap
tá roka t és kisebb kezelési eszközöket magukkal 
v ihe tik . A  folyam odványokat a földm ivelésügyi 
m iniszterhez' az első tanfolyam okra május 20. 
nap já ig , a másodikra junius 1. nap já ig  kell be
adni.

M illiom osleány és pincér. A dd ig  tüzelt m r. Red- 
d ing vasutkirály az amerikai m illiom osleányok
nak nagyratörő  házasságai ellen európai herce
gekkel, kopo tt koronás mágnásokkal, mig nagyon 
megjárta. Egy ízben azt ta lálta mondani,, hogy 
jobban szeretné, ha leánya közönséges amerikai 
munkásnak lenne a felesége, semmint európai 
ura lkodó  és semmittevő hercegnek, miss Nancy 
Redding pedig szófogadó leány és engedelmes
kedett atyjának. A  szép Nancy beleszeretett L a - 
mage Györgybe, egy baltim orei előkelő hotel 
pincérébe, a k it m indenki —  m ár m int az ame
r ik a i lányok —  »a szép G yörgy«-nek neveztek 
és a szerelem o ltá r elé vezette az ifjaka t. A 
napokban v o lt miss Nancy Redding és Georges 
Lam age esküvője. A  lakodalmas ünnepen meg
kérdezték a baltim orei vasutk irá ly t, hogy te t
sz ik-e  neki ez a fr ig y  és mr. Redding őszin
tén bevallotta, hogy m iko r emlékezetes beszédét 
elmondta az amerikai m illiom os-leányok és euró
pai mágnások házasságáról, nem gondo lt p incér- 
vő re . M r. Georges Lamage különben már nem 
pincér, hanem hoteltula jdonos, apósa megvásá
ro lta  számára az O il City legelőkelőbb foga 
dójá t.

Pinczérfiuk vizsgája. Londonnak a Vin- 
vent-utczában levő iskolája érdekes esemény
nek szintere volt minap. Pinczérfiuk és 
szakácsinasok vizsgáztak, a bírálók pedig 
az előkelő szállósok voltak. Az apróságok 
maguk végeztek mindent: maguk sütöttek- 
főztek és maguk terítettek és maguk szol
gáltak föl. Bájos látvány volt a fehérkö- 
tényes, fehérkabátos apróságokat látni, mint 
forognak a hatalmas tűzhely körül és igen 
kedves volt, amint fejükön meg-megingott 
a hófehér tányérsapka. A kis szakácsok ki
tünően megállták helyüket, mert a legnagy
szerűbb szakértők állítása szerint kifogásta
lanul állították elénk a menüt. Pedig a 
munka korántse volt könnyű, amiről meg- 
győződtet, aki elolvassa ezt a sorozatot: 
Hors k’ovucre, Supréme de sale au vin 
blanc, Noisette d’Agneau, Nicaise, Pommes 
Chateau, Poulet au casserolle, Saladé de 
saison, Chorbette aux pommes, Fromage, 
Café. Miként az apró szakácsok, akként az 
apró pinezérek is brilliánsan kitettek magu
kért. Kifogástalanul végezték a terítést, a

jölszolgálást és viselkedésük is teljesen koi- 
rekt volt. A résztvevők némelyike argus- 
szemckkel ügyelt, hogy semmi hibát ne kö
vessenek el, például a poharat ne töltsék 
teli és ha szivart kínálnak, mindig elmond
ják: »Megengedi uram, hogy levágjam a 
hegyét és tűzzel szolgáljak!« Ámde baj is 
akadt és ezek során egy kedves epizód. Az 
apróság elejtette a nagy vizeskorsót, ami 
ezer darabra törött. Az imént még korrekt 
pinezér szempillantás alatt gyerek lett, sze
méből keservesen ömlött a köny és szemét 
a servittetel száritgatta, amit előbb még 
még kaczérul hóna alatt szorongatott. Első 
dijat a tizenhárom éves Henri Grozen nyer
te, aki a fölszolgálás körüli elcgáncziájával 
lés biztosságával tűnt ki. Az egyik vendégnek 
a boldogságtól sugárzó gyermek ezeket mon
dotta : »Hat hónapja tanulom csak a pinezér- 
séget és ez volt az első bankét, melyen föl
szolgáltam. Ámde mondhatom, nem érez
tem cseppnyi izgatottságot sem. Egy hibát 
mégis csináltam. Nem az étteremben ugyan, 
hanem a konyhában, ahol egy lábast lök
tem le a tűzhelyről. Ha egy vendég utamban 
állt, udvariasan szóltam: »Megengedi uram ?« 
és rögtön szabad lett az ut. Azt tartom hogy 
mesterségünkben az udvariasság éppen olyan 
fontos, mint gyorsan és zajtalanul kiszol
gálnia Fogadni mernék, ha ragaszkodik ud
variassági elvéhez, Henri Grozen húsz esz
tendő múltán szállótulajdonos lesz Nizzá
ban vagy Montekarlóban.

A veszélyes apacskorcsmák. Párisban a M o n t- 
m artre  ö reg  házai, pinczehelgiségei tele vannak 
lebu jokka l, melyeket apacskorcsmáknak hívnak. 
Ezekben a helyiségekben apacsok, utczai leányok 
és a nagy város söpredéke gyülekez ik  egybe. 
Ú jabban annyira  d ivatba jö tte k  e helyiségek, 
hogy a lege lőke lőbb kö rök  hölgye i és gava l- 
lé ra i is  a vendégei néha. A  lebu jokban a véres 
jelenetek se r itk á k  és a vendéglősöknek m ind ig  
kezük ügyében van a tö ltö tt revo lve r. Egy fia ta l 
v id ék i jogász, k i a nagyvárosi életet akarta  egé
szen alaposan megismerni, kellemetlen tapasztala
toka t szerzett egy ilyen apacskorcsmában. A  fia ta l 
ember, k i két leány társaságában vo lt, éppen 
egy pohár b o r t h a jto tt le, m ikor két apacs meg
ragadta és a szomszédos helyiségbe vonszolta. 
I t t  azután teljesen levetkőztették és minden va
gyonátó l m egfosztották. A száját betömték, ne
hogy kiabálhasson. A két csirkefogó  ezután ko 
csira fekte tte  a v idéki jogászt, egy szemétlera
kodó  he lyre  v itték , hol is beledobták egy gö
dörbe. A fia ta l embert fé lig  megdermedve ta 
lá lták  meg másnap a rendőrök. A m in t ő maga 
elmesélte, az előző nap délutánján a Luxem - 
b ou rg -ke rtbe n  ismerkedett meg a csinos leányok
kal, k ik  az apacskorcsmába csalták. A leányok 
tréfásan figyelm eztették, hogy ők is tag ja i egy 
veszedelmes bandának, és ha ve lük jön, nem igen 
é li meg a holnapi reggelt.

Banditák. Az utszéli betyárok kora már 
régen lejárt s a helyüket modern, kikép
zett banditák foglalták el, amik sokkal vak
merőbbek és veszedelmesebbek, mint elő
deik voltak, annál inkább is, mert a technika 
fejlődése olyan eszközökhöz juttatta őket, 
amelyeknek segítségével a legnagyobbsza- 
básu betörést vagy rablást is sikerrel hajt- 
hajtják végre. A banditák évszázadokkal eze
lőtt a saját izmaik erejével, fadorongokkal 
vagy legfölebb tőrrel fölvegyverkezve támad
ták meg az országutak fáradt utasait s csak

akkor jutottak egyéb fegyverhez is, mikor a 
kovás puskát föltalálták. A fegyver jelen
tékeny előnyt adott nekik a kiszemelt ál
dozatokkal szemben, mert elbújhattak az 
erdő sűrűségébe s onnan intézhették a tá
madást anélkül, hogy kitették volna magukat 
a közvetlen viadal veszélyeinek. A rabló
bandák rendszerint a hegyek közt vagy a 
rengetegek mélyében ütöttek tanyát, úgy 
hogy nem is lehetett fölfedezni a rejtek
helyüket s az utasok minden pillanatban 
el lehettek készülve rá, hogy rajtuk ütnek. 
Mikor a vasutat föltalálták, nyomban javukra 
fordították azt is, nem egyszer megtették, 
hogy nyílt pályán megállásra kényszeritették 
a vonatot, utasait pedig kirabolták. Nyu- 
gatainerika vadonjaiban még ma is szám
talanszor előfordul hasonló eset. Az auto
mobil fölbukkanásával a legszebb kor vir
radt a banditákra. Igaz ugyan, hogy ezzel 
a rendőrség is olyan üldözési eszközhöz ju
tott, amely elől csak a legritkább esetben 
menekülhetnek el, ha idejében kiderül a bűn
tény. A banditák rablási módszere más te
kintetben is jelentékenyen előrehaladt. Hogy 
a működésűk sikerét biztosítsák, ma már 
rendszerint titkos társaságokba tömörülnek. 
Ilyen például a camorra Nápolyban, a maf
fia Szicziliában vagy a fekete kéz-szövetség. 
Ezeknek a társaságoknak a tagjai gyakran 
a legelőkelőbb körökből kerülnek ki s a 
nyilvánosság előtt tiszteletreméltó emberek
ként szerepelnek. Példa erre egy nápolyi 
eset, amely annak idején óriási föltünést kel
tett. A város egyik leggazdagabb főura, aki 
teljes bizalmát élvezte a polgártársainak a 
város közelében fekvő villájában estélyt ren
dezett. A meghívott vendégek persze drága 
öltözékekben jelentek meg s gazdagon föl- 
diszitették magukat ékszerekkel. Mikor az 
estélynek vége volt s a vendégek elszállin
góztak, a villától nem messze rablók támad
ták meg őket s elszedtek tőlük mindent, 
ami értékest csak találtak. A nyomozás során 
kiderült, hogy a rablóbandának az a fő- 
ur volt a feje, aki az estélyt rendezte s 
direkt azért tette ezt, hogy a bandájának 
alkalma legyen a tömeges zsákmányolásra

Az élelm iszerek és a napszám ára a IV - ik  
században. Sokszor ha lljuk  em legetni azokat a 
b izonyos rég i jó  időket, és önkéntelenül is pa
naszra n y ílik  az a jk u n k : »Nem úgy van már, 
m int v o lt  régen, nem az a nap süt az égen.* 
Érdekes az öreg embereknek az a tu la jd o n 
sága, m ely m ind ig  csak a rég e lm ú lt időket 
dicséri, ped ig  azok a rég i id ők  talán a mainál 
is rosszabbak vo ltak . Jelenleg m indenki az élel
m iszerek d rágaságáró l és az ó riá s i napszám ok
ró l panaszkodik. És jmégis vo lta k  idők, épen azok
ban a sokat emlegetett régi jó  időkben, m ikor 
mai pénzzel mérve, sokkal d rágább  v o lt  az é lel
m iszer és napszám, m int ma. D iode tian  csá
szár korában a IV - ik  század legelején egy kö 
zépszerű fácán ára a mi pénzünk szerin t 160 
korona, egy h iz la lt ludé 120 korona  vo lt. Egy 
font m arhahús rendes ára 7 korona , a d isznó- 
húsé 10 korona  vo lt. Egy fo n t v a jé rt 6 k o ro 
nát fize ttek, egy fon t túró  5 koronába került. 
E gy véka zab 18 koronába, a lencse 64 ko 
ronába kerü lt. E gy c itrom ért 16 ko roná t ad
tak. A  napszámosok és mesterem berek akkor 
élték a ranyko ruka t. Egy kőm ives n ap id ija  36 ko 
rona vo lt.
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Táplálkozás v illam os utón. Parisból je
lentik: A villamosság a gyógyítás terén már 
eddig is csodával határos eredményt ért el, 
a vércdényelmeszesedésnél pedig már rend
szeresen használatos, Bergonié bordeauxi or- 
vostanár, aki komoly, megbízható tudós hí
rében áll, legújabb kutatásai alapján azt a 
meglepő kijelentést tette a minap, hogy a 
villamosságot föl lehet arra 'a célra is hasz
nálni, hogy a természetes táplálkozást he
lyettesítse olyan embereknél, a kiknek 
enicsztö-rendszcrében valamelyes okból za
var támadt. A táplálkozás főcélja tudvalévőén 
a test melegének föntartása. Bergonié tanár 
azt állítja, hogy számos esetben a testet 
elektromos utón ugyanily hatásos módon föl 
lehet melegíteni. Az olyan betegeknél ugyan
is, akik túlságosan megerőltették magukat, 
vagy akik vérszegények, a villámos áram 
megszüntette az általános rossz érzést és 
az ételtől való irtózást. Sőt tovább megy 
az orvos-tanár és kijelenti, hogy néhány 
esetben a testsúly növekedését is konsta
tálta betegeinél, amit kizáróan az elektro
terápiával tud megmagyarázni. A Nimesben 
.tartott orvosgyülésen és a párisi Matin-ben 
megjelent cikkében vázolta a jövőt is, ami
kor a villámosság fogja egészséges ember 
számára is a test melegének egy részét szol
gáltatni, hogy a természetes táplálék annál 
inkább az agyvelő- és izomműködést se
gítse elő. Bergoniének ezzel a merész állí
tásával meglehetős éles hangon szállt 
szembe a legjelesebb párisi elektroterapis- 
ták egyike, Moutier dr., akitől a Matin véle
ményt kért. Kereken kijelentette, hogy a 
táplálószereknek villámossággal való pótlá
sára még csak gondolni se lehet. Másrészt 
azonban nem újság, hogy elektromossággal 
a túlságosan hideg testet föimelcgiteni és 
meleg alakjában bizonyos mennyiségű ener
giával ellátni csakugyan lehet. Mindenki 
tudja, hogy nyáron kevesebbet kell ennünk, 
mint télen, és így lehetséges, hogy a hiányos 
táplálkozást rövid időre villámos meleggel 
pótoljuk t az elektromossággal való igazi táp
lálkozástól azonban még igen messze va
gyunk. Mindenesetre meg kell még Begonié 
tanár további tudományos kutatásának ered
ményét várnunk, mielőtt az elektroterápia 
terén való ilyen szenzácziós fölfedezésről ko
molyan beszélhetnénk.

Kérelem, Hátralékos előfizetőinket kérjük
előfizetéseik szives beküldésére. A kiadó
hivatal.

k i  utazás Am erikába száz év e lő tt. Az
»Imperator« a föld kereskedelmi flottájá
nak leghatalmasabb hajója, rövidesen neki
vág első büszke utjának az oczeánon át. 
Az úszó palotában össze lesz halmozva mind
az, amit az emberi elme kényelmet és fény
űzést illetőleg csak kitalálhatok Száz évvel 
ezelőtt, mikor még amerikai hajókon in
dultak el az emberek Hamburgból, Brémából 
vagy Cuxhavenból, bizony másképpen állot
tak a dolgok. Baltimoréig vagy Phila
delphiáig egy első osztályú kajüttnek élel
mezéssel együtt 170 spanyol tallér volt az 
ára. Második osztályú kalyüttér 16—18 fon
tot fizetett az utas. Az ellátás éppen nem 
volt fényes. Az utazók alig kaptak mást, 
mint szalonnát, krumplit, puddingot és 
rizsi, A bort, ezukrot, tojást, kávét, teát és 
az ilyeneket külön meg kellett fizetni. Ha 
valaki a viteldijjal, vagy annak egy részé
vül az utazás kezdetén adós maradt, köte
lezvényt állított ki, mely az uj világba való 
megérkezésekor volt beváltandó. Ha pedig 
errc nem volt képes, akkor a kapitány, bár
mily hihetetlenül hangozzék is ez, néhány 
esztendőre mint sajátját, eladhatta a sze
rencsétlent. A philadelphiai »Dcutsche Cie- 
sellscliaftn kifejezetten azért alakult, hogy a 
megérkezetteknek panaszait meghallgassa. 
az egyesület sem bírta azonban teljesen

1913. m á jus  2 0 _________

megszüntetni a visszaéléseket és Virginiá
ban igen gyakran iiét évig is szolgáltak 
a szegény kivándorlók, mig kibírták váltani 
magukat.

fliin tk o z á s . Gyermektelen özv. vendéglősné, 

rgen jó  főző ; szorgalmas munkás, junius else

jére főzönőül a ján lkozik. Czim : K. M. özv. ven- 
déglősné Som lyóvásárhely (Veszprém m egye’. 

Posterestante.

Császárfürdö Budapesten. N yári és té li gyógyhe ly  
az Irgalm asrend kezelése alatt. Kénes hévvizu 
gyógy fo rrása i páratlanok. Ezek a fo rrások  bő
ségesen táp lá ljá k  v izü kke l az intézet va lam ennyi 
fü rd ő jé t ú gym in t a gőzfü rdőt és népgözfürdőket, 
egyes- és közös külön n ő i- és férfi-iszapfürdőket 
{iszapborogatások}, márványkád-, porcellán- és kő- 
fürdőket, va lam in t tö rök - és h o rganykád -fiirdőke t, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdőket. 
Ezekből a dús g yóg y fo rráso kb ó l kap ja  v izé t a 
continensen egyedül á lló  női- és a férfi-uszoda  is 
A  Császárfürdő k ivá ló  gyógy ító  ere je  nemcsak 
csúszós bántalm ak és idegba jok  e llen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan e lism ert. 
Ivókú rá ja  k itű nő  gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és a ltes ti bán talm akná l. Lakószebá- 
kénye lm esek; berendezésük a különböző ig én ye k 
hez van szabva. Jutányos árak. M inden té k in te t- 
ben szolid itás. G yógy és zenedij nincsen. P ros
pek tus t ingyen és bérm entve  kü ld  az Igazgatóság.

A királyok bora, borok királya a tisz ta  igaz és 
ham isítatlan to k a ji bor, m elynek m é ltán  k i
é rdem e lt v ilá g h íre  megóvása kö rü l k ivá ló  h ir  
nevet szerze tt magának a „T o k a ji Bortermelők 
Társasága R- T ," am e ly  czéltudatos és tervszerű  
üz le ti tevékenységéve l nemcsak a kü lfö ld ö n , 
hanem it th o n  is va lósagga l népszerűvé te tte  e 
pompás ita lt ,  m e ly  régente csak kivá ltságos
osztá lyok aszta lának dicsősége vo lt. A  részvény- 
társaság vezetősége, kü lönös sulyt helyezve a 
vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a to k a ji 
b o r beszerzését ú gy  nagyban, m in t k ics inyben  
m űködési p ro gra m ján ak  e gy ik  fő p o n tjá vá  te tte  
és e tek in te tb e n  érdek lődőknek készséggel ád 
meg b á rm e ly  fe lv ilá go s ítá s t. A részvénytársaság 
központi iro d á ja : Budapest, VI., Teréz-körut 25. sz. 
a la tt van.

Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44.

P i l s e n i  ő s f o r r á s  I
A  v id é k ie k  legke d ve lte b b  ta lá lkozó  helye . U jonan , 
diszesen á ta la k ítva . K itűnő  francz ia  és m agyar 
konyha. A  P ilseni ő s fo rrás  söre i és bala ton- 
m e llé k i b orok . — Társas összejöve te lekre  kü lön  

te rm ek. Színház után friss  vacsora!

F ig y e le m .
Nyilvános kötelezvény.

Tekintettel arra, hogy az idei ujbor- 
bevásárlások nagyon sok vendéglőst olyan 
helyzetbe juttattak, hogy ha kiméri az iha
tatlan savanyu borát akkor az üzletét üti 
agyon, ha pedig a borát ászokolja akkor 
meg ó bort kellene méregdrága pénzen 
venni, amelyek szintén az úgynevezett 
parasztpincékből eczet stichessek.

Én i t t  nyilvánosan kötelezem magamat 
bárm ely hite lképes tisztességes vendéglősnek 
egy levelező lap jára  egy h e k to lite r 1912. évi 
novemberi szüretelésü riz ling  vagy kövidinka 
b o rt bizományképen o lyanform án elküldeni, 
hogy azt a vendégei számára m érje ki. En
nek tökén te rm e tt érin te tlen  tisz taságáért 
nemcsak becsületemmel fe le lek, hanem a 
k ü ld ö tt bor á rá é rt fe lelősséget vá lla lok  és 
pedig azért hogy ez egy nagyon kedvelt 
ita la  lesz a fogyasztó közönségnek. Szállí
tom  bárm ely á llom ásra bérm entve a kövi- 
d inká t 62  f i l lé r é r t  és a R iz linget 6 4  f illé ré rt .

A bo r k ivá lósága valóságos szenzáczió, a 
savanyúságnak semmi nyoma m ert te ljesen 
é re tt szöllöböl novemberben le tt szüretelve. 
Megrendelések czimzendők:

B e c k  M á je r
borpinczebirtokos, Kiskunmajsa.

Kecskemét-felé.

M agyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r: Egész évre . , . 6 f r t  

F é l évre . . . .  3 f r t  
Negyed  évre  . . . 1 f r t  50 k r  

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V III .  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

M ie lő t t
s z ü k s é g le t é t
valódi hegyi

m álna
szörpben

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebányai hydraulikus gyüm ölcs
sa jto ló  és szörp g yá rtó l Beszterczebányán.

Izsák községben (Pest megye) az „Úri 
Caslno Egyesület" tulajdonát képező

vendéglő és szálloda helyiségei
1914. évi január 1-től kezdve haszon
bérbe adatnak, olyképpen, hogy a le
endő bérlő köteles és jogosult is lesz, 
mint a Casinó megbízottja, ugyanott a 
korlátlan italmérést is gyakorolni. Meg
jegyeztetik, hogy Izsák község ezen a 
vidéken a legélénkebb, legforgalmasabb 
és villanyvilágítással berendezett nagy
község, 7—8000 lakossal, s a bérbe
adandó vendéglő és szálloda a köz
ségben az egyedüli, mely az itteni igé
nyeket kielégíteni és azoknak megfe
lelni képes. Ugyanezen bérletben bent- 
foglaltatik a casino és ipartestület ki
szolgálása is. A bérlet a megkötendő 
alkuhoz képest három, esetleg hat 
évre köthető és a bérleti időre 1200 
korona biztosíték letétele kívántatik.

Egyéb részletes és kivételes feltéte
lek Izsákon, Poscb Lipót főjegyzőnél 
tudhatok meg, s fölkéretnek a kivenni 
szándékozók, hogy folyó évi junius hó 
15 lg személyesen vagy levélileg ugyan
oda forduljanak.

Érdeklődni lehet telefonon is. Telefon
szám : Budapest, környék, Izsák 2.

Kelt Izsákon (Pest megye), 1913. ápr. 27.
C a s in ó -E g y e s i i le t .
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WEBER MIHÁLY FIAI
Budapest, I., F ehérvári-u t 46. szám. 
--------- N a g y  n y á r i  k e r th e ly is é g . ---------

Elfogadnak házo nk ivü l lakoda lm ak, esté lyek, 
ebédek, banke ttek stb. rendezését, va lam in t 

bu ffe t fe lá llítá sá t he lyben és vidéken. 

Kölcsön ad m indennem ű servist.

Telefon 52—39. HÁZI ZENEKAR

Najman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök .kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Nagyatádon I
(artézi gyógyfürdő , já rási székhely)

a „KORONA" szálloda
m é s z á rs z é k k e l

1914 jan u á r 1-től

6  é v r e  k ia d ó .
B ő v e b b e t;  F le iner Ignácz ke re ske d ő n é l 

Nagyatád, (S om ogym egye .)

MENDELOVlTS 
FRRKRS

jégszekrénykészitő 

Budapest, Vll. kér., 
Rákóczi-ut 64. szám

50 százalék jégmegtakaritás és 40 százalék 
ármegtakarítás érhető el az általain feltalált, 
készített és szabadalmazott szétszedhető 
amerikai jégszekrényekkel. Bennük a hús, 
különösen a borjúhús állandóan friss és üde 
marad. E szekrényekből Budapest majd 
minden nagyobb vendéglői részére készí
tettem. Rendelésekre költségelőirányzati 
rajzokat küldök.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□ □□□□□□□□□□□□□□□□□ -  □ 
□ □ □

□ □ 
□ BTorma ismert kitűnő minőségű nagy  

□ mennyiségben
I-ső osztályúnak kilója 80 fillér, szála 40—50 deka

I l ik „ 70 „ „ 30—33
Ill-ik n „ 60 „ „ 20—25
Vl-ik n „ 40 „ „ 15—18
V-ik „ 30 „ „ 10—12

elegy minőségek (vékonyabb, vastagabb töredékek) kilója 
25 fillér. A megrendelés 5 kilónyitói feljebb, vaggonszámra is történ- □ 
hetik, 30 koronát meghaladó rendelés után bérmentes szállítást és cső- □ 
magolást, pár száz korona értéket meg nem haladólag pedig 0 

még 10—15—25"/o kedvezményt ad. □

BÍRÓ PÁL kertgazdasága DEBRECZEN. §
□□□□□□□□□□□□□□□

P Á L Y Á Z A T I  H IR D E T M É N Y .
A  „ M o h á c s i  I p a r o s  O l v a s ó k ö r b e n 1' a

v e n d é g lő s i  á l lá s
f. évi s z e p t e m b e r  h ó  3 0 - á n  ü r e s e d é s b e j ö n ,
amelyre ezennel pályázatot hirdetünk.

P á l y á z a t i  f e l t é t e l e k :  A  m egválasztandó vendég lős  ta rto z ik  
az e g y le t pénztárába 4 0 0  k o r o n a  é v i  b é r t ,  n e g y e d é v i  
r é s z l e t e k b e n  b e f i z e t n i  s e zenk ívü l a n y á r i sé tazene kö ltsé 
g e inek  2,.i-ad részét v is e ln i.

T a rto z ik  á llandóan jó  é te lek  és i ta lo k ró l gon do sko dn i, az ősz- 
szes e g y le ti he ly iség e ke t tisz tán  ta r ta n i és m e g fe le lő  fű té s rő l és v ilá 
g ításró l sa ját kö ltségén  gondoskodn i.

E gyéb szerződési fe lté te le k  az e g y le t e lnö ké né l naponta 
m egtudhatók.

F e lh ív ju k  m indazoka t, k ik  ezen á llás t e ln y e rn i ó h a jtjá k , hogy 
szakképzettségüket ig azo ló  b izo n y ítvá n ya i fö ls z e re lt és 1 0 0  k o r o n a  
b á n a t p é n z z e l  e llá to tt  ké rv é n y ü k e t l e g k é s ő b b  f o l y ó  é v i 
j u n i u s  h ó  1 5 - ig  a l u l í r o t t  e g y l e t i  e l n ö k n é l  a d j á k  b e .

Mohács, 1913 évi á p r ilis  hó 30.
B o g n á r  A n t a l ,  jegyző . J a h o d a  E d e ,  e lnök .
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„UNIÓ
vezeték és
Lakások, munkatermek.
ifodá, üzletek, szállodák,
káveházak, vendéglők,ki
rakatok belső világítására
150 gyertyafény I 
Robbanásmentes I 
Egyenletes teher fényi 
Egyszerű kezelési 
Oiszes és tartós kivitelt 
Légszivattyú és kompres- 

sor nélküli
Kanóc nélkül, de izzó

testtel I
Csekély fogyasztás,
1 liter petróleum

12 óráin én!

íK IX. magasfényU 
petroleumizzóiámpo

lérwomás nélkül.
A lámpa éra függeszti) 

és gyóngyrojt nélkül:
sárgarézből, 

fényezve, . . 
finoman 

nikkelezve, , 
galvanizálva , 
függesztő ára 

öntöttvasból, 
ezüstözve , , 

sárgarézből, 
fényezve , , 

finoman 
nikkelezve,

75, K

85,

5, K
8 .50 K
9 .50  K

gyúngyrojtok 5 koronától

Schvarcz József 
és Társa

Budapest, Váczl-körut 53,
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N agybánya  sz. kir. város T an ácsátó l.

H ird e tm é n y .
Nagybánya szab. kir. város tanácsa által közhírré 

tétetik, hogy a város tulajdonát képező

„Is tván  kirá ly-szá llónak“
— a külön bérletileg kezelt üzlethelyiségek és színház 
kivételével — összes helyiségei és pedig 52 vendégszoba, 
kávéház, éttermek, kamrák, pinczók, konyha stb. 1913. év 
május ho 27-ón d. e. 10 órakor a városháza tanácstermé
ben megtartandó nyilvános árverésen 1913. év október 
1-től 1925. év szeptember 30-ig terjedő 12 évi időtar
tamra has?onbórbe fog adatni.

Kikiáltási ár 20.000 korona évi bérösszeg.
A szóbeli árverésen résztvevők tartoznak a kikiál

tási ár 10°/°-át készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban az árverelő bizottság elnöke kezéhez letenni.

Alulirt naptól kezdődőleg a szóbeli árverés meg
kezdéséig, a hivatalos órák alatt, zárt Írásbeli ajánlatok 
adhatók be a város polgármesteri hivatalánál, ezen 
ajánlatok azonban megfelelő bánatpénzzel látandó el, 

azonkívül tartalmazniok kell azt is, hogy ajánlattevő 
a részletes árverési feltételeket ismeri, s azoknak 
szigorú, pontos betartására magát kötelezi, az ellen
kező módon beadottak figyelembe vétetni nem fognak.

A részletes árverési feltételek a városháza iktató- 
hivatalában közszemlére kitétettek, azok a hivatalos órák 
alatt bárki által is betekinthetök, azokról önköltségen 
másolatok is vehetők.

Nagybánya, 1913. április hó 30-án.
A város tanácsa:
D r .  M a k r a y  M i h á l y  s 

polgármester.
k.
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VENDÉGLŐSÜK LAPJA 9

űödöllő-Király-Telepen,
egyedül álló ház —  óriási udvarral —  
konyha, pince, padlás és egyéb mellékhelyi
ségek azonnal nag y o n  olcsón kiadó, 
vagy bérbeadó. Ilövebbctt II. Kapás-u. 12.1.15.

\ /e > n r lí= > n lrS  nagyPinczévetV f c í l  I f c l C y i U  lakással kiadó 
olcsó bérrel. IX. Mihálkovits-utcza 16. sz. 

A Ludovica áttellenében.

Bérbeadó szálloda.
Egy 28.000 lakosú A lfö ld i városban levő k itűnő  

forgalmú szálloda bérbeadó. A  szálloda a követ
kező lie lg iségekbő l á ll : 1 n agy  kávéház, étterem, 
kártyaszoba, nagy tánczterem, b e fá s ito tt udvar, 3 
szobás vendég lő i lakás, 5 vendégszoba, jégverem . 
(400 kocsi jé g re ) te k e p á ly a , gyüm ölcsös k e rt, (50 
gyümölcs fá va l) , p ince, (400 hektó  b o rra ) cseléd 
szoba, m osókonylia , h iz la ló .

Feltételek a kővetkezők : 8 éves szerződést adok, 
évi 6500 ko rona  bér. Berendezést bérlő  köteles 
megvenni. 30,000 k o ro n a  a vé te lá r. ’ 4 é v i házbér 
előre fize tendő , i / j  év i ped ig  óvadéku l leteendő. 
Készlet szám la sze rin t á tvehető  4 havi részle t 
fizetésre.

Bővebbet le v é lb e li m egkeresésre e lap k ia dó 
h ivata la ad.

Bérbeadó vendéglő.
10.000 leiken felüli Szabolcs megyei 

Ujfehértó nagyközségben a Községi vendéglő 
azonnal haszonbérbe adatik. F 
tást ad a Községi elöljáróság Ujfehértó.

Nagy mozgó-
színház, pálinkam érés, sörcsarnok, 
étterem , hentes- és m észárosüzlet
tel 1 0 0 , 0 0 0  k o r o n á é r t  e la d ó .
Érdeklődéseket a kiadóhivatal „Ki

tartás"  jelige alatt továbbit.
Ezernél több Kiváló o rvo s  és tanár a ján lja .

1908. ST. LO U IS  Q R flN b  PRIX,
Külfö ld i utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 

K R IS TÁ LY-ÁS V Á N Y VIZE T I

A KRISTÁLY
f n r p ó o  szénsavval te líte tt ásványvize hasz- 

nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A  legtisz tább  és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. —
V id ék re  és k ü lfö ld re  fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen  árjegyzést. — Szénsavtelités n é lkü li tö ltés 
is rende lhető , mely hasonló enyhesége fo ly tá n  pó
to lja  a franczia  Evian és St. Galm ier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő  K u tvá lla la t Budán.

Első m agyar részv. serfőzde
G yárte lep  és kö z p o n ti iroda  :

X. kér., Külső Jászberény i-u t 11. 
Távbeszélő szám : 52—58 és 52—60.

Igazgatóság és vá ros i ir o d a :

Vili. kér., E sterházy-ulcza  6. sz. 
Távbeszélő szám : „J ó z s e f“ 4—29.
Palaczksör osztály: X . k é r .,  E lő d -u tc z a  4. 

Távbeszélő szám : 5 6 -5 8 .

Szálloda berendezésekBruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

HIRMANN FERENCZ rézáru

BUDAPEST
VII., Csányi-utca 7. sz

g y á r

SAJT
Szám talan k itün te tés!

E m e n t á l i  
r é p  c e l a k i  
T r a p i s t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e  

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f  e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Pinczérck figyelmébe!
Fö- és fizetöpinczérck, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál.

Budapest, VII., Károlykörut 28. szám.
(Központi városház.)

Guinmi- és halhólyag-ktilönlegessógek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

Készít gőz-, v íz - és légszeszvezetékhez szük
séges rézá ruka t. B o r-, és sö r-sz iva ttyuka t, 

... sö r k im érő -készü lékeke t légnyom ással, va- 
dj la m in t m indennem ű rézcsapokat, fém fe lira ti 

táb láka t és rézsu lyoka t. — A la p íto tt 1880- 
$  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llitá - 

á lla m i ezüst-éremmel k itün te tve .

fi —,

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Sze'p-utcza 3.

Seifert Henrik és Fia
cs. és k ir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és k irá ly i szabad, jógszekrénygyár 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  s z .
Á r je g y z é k e k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

Egy jóforgalmú vendéglő
közvetlen szemben a szolgabirói hivatallal, 
tiszta új berendezéssel együtt betegség 
miatt azonnal eladó. Bővebbet: Dvorácsek 
Józsefnél Kossuth I.ajos-utcza 16/b szám 

alatt Kispesten.

t«rm«<z*ta*) 
é g v é n y * *ég vény 

SAVANYÜVIZ.

fa g y la lt, jegeskávé, h idegké- 
szitm ények e lőá llításáná l a jég  
sózására, va lam in t hűtőkészü
lékekhez. M inden fe lv ilágos í

tást és értesítést szóbeli va gy  Írásbe li kér- 
dezősködésre díjmentesen n y ú jt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.

Iparsó

Tokaji szamorodni ésaszuborok.
Kitűnő 1908 és 1911. évi, hektoliterenként 
v.a8Y nagyban 120—110 koronáért. — Ró- 
flibb nehezebb szamorodnik is literenkint 2, 
’! és 4 koronáért. Aszúk fél literes 2, 4, 5, 
.* korona.— 1888. évi fél literes 12 kor.-

<*s kitűnő essencziák kaphatók: nagy- 
kallói Kállay Emánuel bortermelőnél Tolcsva,

(Tokajhegyalja.)

BEITZ JÁNOS
milesztergAlyos dákoés blIIIArdgolyó gyár 

R aktáron  ta i to k  Caram - 
bo l és fo rd ító  b illiá rd o k a t, 
márvány aszta lt, „Thonet*, 
széket, c s illá roka t és m in 
denféle kávéházi beren

dezéseket.
B U D A P E S T ,

¥1. Akáczfa-u. őö.
T E L E F O N  8 1 - 3 0 .

Frigyes  főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r  L Ip ó t ő cs. és 

k ir . fensége és 
„N em zetköz i Háló
kocsi" és „E u rópa i 
Express V on a t-tá r
saság" szá llító ja .

PEZSGŐFAJOK :

„SPORT GRAND 
V IN SEC", „C A - 
SINO EXTRA SEC“  
„E O R E N G LA N D " 

(savanykás) „B R I- 
TA N IA  EXTRA 

DRY" (cu ko r nélk )

Pápateszéren, régi, jóhirnévnek örvendő 
nagyvendóglömet örök áron eladni szándé
kozom.

Venni szándékozóknak szívesen adok 
levélbeli felvilágosítást Klauz Ernő nagy- 
vendéglőtulajdonos Tápateszér.
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MEIER GYULA
b ö r ö n d ö s n é l

B ő r d í s z m ű -  é s  k a to n a i  
: b ő r c z ik k e k  k é s z í tő je  :

X T

A  l e g d í s z e s e b b  u t a z ó  t á s k á k ,  
b ő r ö n d ö k ,  r i d i k ü l ö k ,  p i n c z é r -  
: t á s k á k  s t b .  n a g y  r a k t á r a

V ili.
B U D A P E S T ,

k é r .  J ó z s e f - k ö r u t  9 . s z á m .
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ojások!1
R e it te r  u s z k á r

fő k a p itá n y n á l

N a g y b e c s k e r e k e n
kaphatók!

Elsőrendű Angliából hozatott fajtiszta telivér. 
H ó S S lí in g to n ,  Hófehér Wyandotte (A m e rik a i k itű n ő  té l i to jó k ) Sárga
oroimtlon, Fekete Langsán, kendermagos, Plymoulh Rocks; tová b bá  llukhér 

óriás pekingi kacsa. — Tojások darabja 60 fillér.

Ráriím rates biztos jnnvenes! Á llam i nagy aranyérmek.
LobS  győzelmi dijak, hazai és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések. 
Őszi szá llításra  fe n t i á lla to ko n  k ív ü l nagys tílű  angol emdcni libák 
is e lőre  m egrende lhe tők. □  □  □  □  D a r a b j a  2 5  k o r o n a .
Killinlitístk: Arad, Budapest I., Budapest II.. Bícs, Berlin, BclBrid, Q y ír Lúgos, Lovriii, 
Nagvbecskcrek, Nagyvárad, Pozsony, Pécs, I ancsova. Szófia, Szatmár, Szeged,

gy Szabadka, Temesvár, Temesvár, I emesvár, Veszprém, Zcnta,

J é g s z e k r é n y e k
sörkim érő készülékek szabadalm azott szerkezet
te l, é tekhűtők minden cé lra lego lcsóbbgyári árban.

S T IL L E R  J Ó Z S E F
csász. és k ir . szab. jégszekrények gyára

Budapest, VII., Kazincy-utca 6/b. 
ezelőtt V II., Nagydiófa-utca 22 szám. 

Wesselényi-utca sarok.

A l a p i t a t o t t  1 8 7 3 .

Figyelem! Cégemre
figyelni

tessék, az nem társas, egyedüli tulajdonos Stiller József

A LA P IT TA TO TT  
:: 1869. évben :: K IVO NA TO K

le g fin o m a b b  ru m , t ö r k ö ly  s z ilv o r iu m ,  

ecze t és l i k ő r  k é sz íté sé h e z  h id e g  

:: u tó n , m in d e n  k é s z ü lé k  n é lk i i i .

! Árjegyzék és kezelési könyv i n g y e n .  !

legújabb, k i t ű n ő n e k  bizonyult

s ö r m é r ő  - k é s z ü l é k
szénsav és légnyom ással.

! ! M in d e n k o r  f r is s  s ö r  ! !

Nagy raktár, úgym int: borkezelési czikkekben, borderitő. 
por, savtalanitó, szintelenitő, bortisztitó-szerek, nyulós. 
borok javításához szükséges szerek és bőrbetegségek 
elleni szerekben. Törvényesen megengedett anyagokból 
álló legjobb borderitő szer a :

„R A P I D “ r * *
J W  m e ly  á l l t is z t a  g e la t in b ó l .
M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  r a k t á r a :
sörpezsgőcsapok, sörszivattyukban, sörhütő-készülékekben, 
sör és borpalaczk-töltőkben, dugaszoló és kupakoló-gépeken.

WHCC6RICH fl.-nól
BUDAPEST, VII. KÉR. DOBÁnV-UCEZH 5. SZÁRI.

Kuglizó napy plóhpersoly lakatra K 2.— 
nagyobb K 2.40 lakat külön 50 fillér.

Korti lámpás petróleummal szélfogó
val Korona 5,—

Korti gyortyatartó vörösre fénymázolva 
emelő szerkezettel Korona 2.50

Korti gyortyatartó kétágú Korona 4.50
Dugasz kiomelö készülék falra vagy ajtóra 

felerősíthető Korona 5.
Amerikai ikorfagylaltgóp. egyszero kétféle 

fagylalt készítéshez 2-literes 18.—, 3-lite- 
res 22. , 4-litcrcs 26.— , 6- literes 36.— 
korona.

Jóg8zokróny egy ajtós, felül is felnyitható 
horgonylemez, jégtartóval, sárgaréz vizle- 
eresztő csappal. I. szám 90 cm. magas 58 
cm. széles, 48 cin. mély Korona 50.
II. szám 101. cm. magas, 69 cm. széles, 
67 cm. mély Korona 62.—

Jégszekrény két ajtós, fe lül is felnyílható 
I. szám 90 cin. inágas, 82 cin. széles 52 
cm. mély Korona 75.—

KFRTF^7 TÓnnR "iű ipa r á r u  raktara
IV t n  I k O A  I U D U ít  BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.

I Z l i n l i h Ó h l l I z  >záraz gyertyánfából kószltVe, szokásos vastagságban C ___  1/
l \U y i lU C lU U I \  36—38 cm. nagyságban, ca O'/a cm. vastag készlet vJ, IV

L ig n u m  S a n c t u m  k u g l i z ó  g o ly ó k
Alin, .ni. 9 9»/, 10 10»/3 11 I l y ,  12 12»/a 13 13./, 14 14</« 15
ko rona  1.80 2.— 2.40 2.70 3.40 3.90 4.20 4 50 4.80 5.40 5.80 6.30 6.80

Kugligolyók
gyortyánfából nagys. szerint 
4lm. cm.  lll/g  |2«/S 13»/»

korona 1.25 1.50 1.75
Kuglikorcszt alapfa, a bá

buk reáhelyezésere K 5 
Orosz kuglizó egész szűk

udvaron felállít ható, egy 
készlet 9 drb báb, I drb 
golyó, szabályozható erős 
zsinór és csiga sróffal, osz
lop nélkül K 10.—

Karika dobójátók az orosz 
kuglizó állványra alkalmaz
ható, egy készlet, kötél, vas
karika és vaskampó K 2 .-

II. szám 104 cm. magas 89 cm. széles 55 
cm, mély Korona 88.

Jógláda lelül nyiló ajtóval, kivehető hor
ganylemez jégtartóval, két elválasztó lemez- 
lappal : I. szám 55 cm. magas, 78 cm. hosszú 
48 cm. széles Korona 28.60 . )

II. szám (10 cm. magas, 84 cin. hosszú 6a 
cm, széles Korona 33.20

III. szám 05 cm. magas, 92 cm. bosszú 
56 cm. széles Korona 40.60

Szódavíz kószitö gép. valódi francia D Fóvro 
féle, legjobb gyártmány, 1 szám 0.00 liter 
20 kor., 2. szánt 1.20 lite r  24 kor., 3 szám 
1.80 lite r 28 kor., 4 szám 2.40 lite r 32 kor.. 
6 szám, 3 lite r 10 kor., 8. szám 4.80 liter 
48 kor. Sörmolegltö 2 kor.

Papír tányér 100 drb. kor 1.80 - 2.50-lg.
Papír 8alvóta 100 drb kor. I 1.60 ig.
Pinozór táska szarvasbőrből derékra csa

tolható 3 osztállyal kor 7., vá llra  akasztható 
kor. 10.—, disznóbőrből kor. 12.

E l l e n ő r z ő  b á r c z á k  :
20-as sá rgarézből 100 d rb  K. 5.—
50-es vö rö srézb ő l 100 „  „  8.

100-as sá rgarézből 100 „  » 10.

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

1-es sárgarézből 100 d rb  K. 1.30 
5-ös vörösrézbő l 100 „  ,, 2.40

10-es n ikke lb ő l 100 ,, „  2.80
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j k  Temesvári 
^ P o l g á r i  
Serfőzde R.-T. 
Temesváron.

Hazunk legnagyobb vidéki sörfőzdéje fisz-
n n f r ei aJíín J,a 3 leP í'n'>mabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű marcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sorét. Különlegesség: Corvin-sör. 
x . (Corvin védjegygyei.)
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat.

főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

I

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABÜTORGYÁRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH BAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebáuya, Boros- 
jenő.Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt- 

Hiányait.

Talisman
A Budafoki Magyar Királyi Pinczemesteri Tanfolyam által kezelt

k in c s tá r i  b o r o k
és a fö ldm ive lésügy i magy. k ir . m in iszté rium  fe lügye le te  a la tt álló 
„M ag ya r K irá ly i Országos K özponti M in tap incze“  Főe lá rus itó ja  

Központi iroda  és ra k tá r : Buda
pest, Ü llő i-u t 60. Telefon 53-32.BELAT1NY ARTÚR

DREHER ANTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRPEST-KŐBÁNYRN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. -— Saját palaczk - töltés.
A já n lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - , m árcziusi-, k iv ite li m árcziusi-, 
k o ro n a - (a la p ilseni), m alá ta-, ba jo r-, dupla m árcz ius i- és bak-söré t. 

Külön legesség: dupla maláta kősör, kökorsókban.
Nagyobb sörm ennyiséget saját jégkocs ija iban  szá llít.

Habits Antal
hangszerkész itő -m ester

BUDAPEST, VII.,
Erzsébet-körut 42. sz.
Mindennemű hangszerek raktára

cz im b a lm ok
és bassushurok gyártása, hegedühur

különlegességek, iskola- és zenekarhegedük. A fő- és szék
városi „Magyar Zeneiskola", több intézet és polgári zene
karok szállítója. - Javítások, valamint átalakítások szak

szerűen és jutányos áron készíttetnek.
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen küldök.

k
NDRENYI SEC‘

( F É L É D E S )

NDRENYI EXTRA‘
( É D E S

szakemberek által a leg
drágább francia pezs
gőkkel ismételten össze- 
hasonlittatván nemcsak 
egyenértékűeknek, 
de több Ízben a francia 
pezsgőknél jo bb a k 
nak is találtattak. □

Budapesti képvise lő  : L. Molnár Lajos, V I I , Bosnyák-utcza 3.

f lz  „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irá ly i udvari szá llítók  
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
A já n lja  egyenesen a szövétkezeti te rm e lő  tag ja itó l beszerzett és minden 
k iá llításon  elsőrendű é rm eket n y e rt tisz tán  keze lt és k itűnő  minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel kü ld  á rlapo t az igazgatóság.

V a s ú t i  v e n d é g lő .
A Balatontól 10 percznyi távolságra eső Lep
sény csatlakozó állomáson a vasúti vendéglő

eladó vagy bérbeadó.
Felvilágosítást ad Goldmann Andor vasúti-vendéglős Lepsény.

T e l je s  i t a lm é r é s i  b e r e n d e z é s e k ,
s ö rk im é rő -lc é s z ü lé k e k

fo ly é k o n y  szé n sa vva l, va g y  lé g n yo m á ssa l v a ló  ü ze m re , 
p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k im ó r ö - p u l t o k  k im é r ő c s a p o k  v e z e té k e k  

é s  a z  ö s s z e s  s z e r e lv é n y e k .

D r. W Á G N E R  
É S  T Á R S A I

Bpest, IX.,-Tinódy-u, 3. 

Elsőrendű
k ü lö n le g e s s é g i  

g y á r t m á n y a .  

L egnagyobb gyár 
e szakm ában. 

T e s s é k  16. s z á m ú
á r je g y z é k ü n k e t  

k é rn i .

A j á n l o k :
V a ló d i  O l iv a  t á b la - o la j t

legfinomabb minőség kilónként 
finom ,, „
jó

Kor. 2 40 
„ 2.20 
„ 2 —

II. r e n d ű  tá b la  o laj s a lá tá h o z  á  ki. ,, 1.60
5 kilós postidoboz vételnél kilónként 20 fillérrel drágább.

R O H O N C Z I  J .
Budapest, A ndrássy-ut 64.

Asztali borok!
1912. évi fehér hektója 44, rizling 48 kor. (3 szór 

fejteit.) Nagyobb vételnél árkedvezmény. Későn szüre
teltem, Boraim kellemes savanykásak, ki'iinő k o r c s m á i -  
b o r .  Kölcsönhordó ! Minta 3(1 fillér, s bmyeg ellenében
Buding Ede szőlőbirtokosnál Nagyösz. (Torontál-m.)
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ajánljuk állandóan ren d e lk ezésre  álló, s a j á t  h a l á s z a 
t u n k b ó l  f o g o t t ,  m inden fa jú  f r i s s  d u n a h a -  
l a i n k a t ,  m elyeket t. rendelőinknek a leg o lcsó b b  napi 
áron, b á r m i l y  k i s  m e n n y i s é g b e n  i s ,  a l e g n a 
g y o b b  gonddal c som agolva  és po n to s idő re  szállítunk.

F ő h e r c z e g i  h a lá s z a t i  
k ö z p o n t ,  A p á t in  (Bácsm-)

K I V Á L Ó  U  J  I
F A J B O R O K !  | I

 Ó B O R O K  N A G Y
V Á L A S Z T É K B A NM e g h ív á s .

Visontai és M átrahegyaljai Szöllőtelepek
—S Lg=  B O R É R T É K E S IT Ő  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G A . — ....

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu Ilr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (ló-tér, Lubyház, I j bankpalota.) 

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visonf,imáira.
P o s ta f ió k  1 szám . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta f ió k  1 szám . 
Hazánk legnagyobb termő begy! oltvány szőlő telepe i: Beültetett terület 

540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.
Ó  —  1 9 0 1 —191 1 . é v j á r a t ú  —  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  
A t.fcjeudég lős urakat meghívjuk szölötelepeink pinezészetének megtekintésére, 

szükségletük^ méltányos"; árbani, idejekorán való biztosítása czéljából

B o rfa jo k  : Mézes, E zerjó, R iz ling , F u rm in t (Som ), Hárslevelű M uská t- 
O tonell, Cheasselas, K ö v id in ka , P ozsonyi, E rd e i, Mustos, M adela ine, 
K ada rka, O tte llo , O portó , B u rgu nd i, K abe rne t.
B u d a p e s t i k é p v is e le t :  X . B á n y a -u tc a  12. — T e le fo n  122— 41. 
Z a la - ,  V a s - és S o m o g y m e g y e i k é p v is e le t : P o lg á r  D á v id  és 
T á rs a  u ra k ,  B u d a p e s t, V I., F ra n g e p á n -u tc a  12. Telefon 144— 14. 
Erzscbctfalvai képviselet: Lauer József ur, Budapest, V. A lkotm ány-utcza 4.

K Ő B Á N Y A I

Polgári Sörfőző R. T.
B U D A P E S T - K Ö B A N Y A

Gyártelep é j központi iroda: IJC., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén 
Telefon: 55 03 és 56 -4 6 .

Városi raktár és iroda; V ili., NÉPSZINHÁZ-UKZfl 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli te lep : FIUME via Ciotta 18. Telefon 484 és 681.
G yárt v ilágos  és sö té t sö röke t a le g finom abb  m inőségekben és szá llítja  bordó
ban és pa laczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e ,  A m e ly  k iá llításo n  ré s z t ve ttünk, 
m ind en ü tt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tv e , 8 Grand P rix  ta n ú sko d ik  sörünk 
pára tlan  m inősége m e lle tt. Nem kisebb  s u ly ly a l b ir  sö re ink  m egíté lésénél azon 
kim agasló  tény is, hogy az összes ve lünk  e gyko rú  sö rfőzd é k  kö z ö tt egész.

Európában m i g y á r tju k  a le g tö bb  sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia,' Róma, Nápoly, - 
London, New-York, Buenos-Ayres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

U rán ia  könyvnyom da , B udapest, V II., D ohány-u tca  10.




